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English 

Controls, connections, etc. 

Fig. 1 
(j) on/off switch 
@ button 'MEMO' 

Press this button for selecting the memory 
mode and for storing preselection stations. The 
button should be pressed for more than 1 sec 
(the word 'MEMORY' will then light up or 
extinguish on the display). This to prevent the 
tuner from being set in the wrong mode when 
touching this button by accident. 

@ selector switch for frequency/preset mode 
By pressing this switch you can alternately 
select the frequency or preset mode. The 
display will indicate the corresponding data. 

© long wave/medium wave selector switch 
® AM/FM selector switch 
@ FM stereo indicator 

The word 'STEREO' on the display will be 
illuminated when an FM stereo broadcast is 
being received. Weak, noisy stereo broadcasts, 
however, are automatically reproduced in 
mono. 

0 AM/FM tuning indicator 'TUNING' 
Digital tuning enables you to tune into transmit­
terfrequencies in an unusually accu rate way. To 
fully exploit this facility, you are recommended 
to make yourself familiar with the exact frequen­
cies of radio stations in your region. The precise 
frequencies may be found in the local radio or 
television magazines or any other publication in 
this field. 
As FM and AM stations are broadcasting on a 
frequency according to an international 
standard grid, this indicator will illuminate when 
the tuner detects a station with an adequate 
field strength and situated exactly on this grid. 
When tuning into long wave or very strong 
medium wave stations the indicator may be 
illuminated on several, neighbouring frequen­
cies. On the other hand, when tuning manually, 
under extreme circumstances a station may be 
received without lighting of this indicator. The 
indicator does not function when receiving very 
weak stations. 

® display 
Depending on the actual tuning mode the 
various data will be shown on this display, for 
example: frequency, wave range ('LW', 'MW' or 
'FM'), indication 'KHZ' or 'MHZ', memory loca­
tion number and the words : 'MEMORY', 'TU­
NING', 'STEREO'. 

® toggle switch UP/DOWN: 'DOWN' side 
When pressing this button in the frequency 
mode, the selected wave range will be scanned 
to lower frequencies. 
ln the preset mode, the chain of memory 
locations is scanned downwards ('preset scan­
ning'). 

@ toggle switch UP/DOWN: 'UP' side 
As ®• however, in reverse. 

Fig. 2 
@ signal output lead with plugs 'L' and 'R' 
@ terminais for AM aerial and earth 
© terminal for FM aerial, 75 ohm 
@ terminal for FM aerial, 300 ohm 
® AM-frame aerial 
® battery holder 

Checklng the operatlng voltage 

Before connecting the set to the mains supply, 
check that the preset operating voltage, indicated 
on the type plate, is that of your local mains supply. 
If it is not, do not connect the set but consult your 
dealer. 
The type plate is situated at the rear! 

Important note for users in U.K. : 
The U.K.-executlon is not fitted with a mains plug. 
When fltting a mains plug to the mains lead proceed as follows: The 
wires ln the mains lead are coloured with the following code: 
Blue= Neutral, Brown= Live. 
As these colours may not correspond with the colour marklngs 
ldentifying the terminais in your plug proceed as follows: The 
Brown wire must be connected to the terminal whlch 1s marked 
with the letter L or coloured Red. 
The Blue wire must be connected to the terminal which is marked 
with the latter N or coloured Black. 
Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuse tt a 
13 Ampplugisusedor,ttanyothertypeof plug lsused, bya 5 Amp 
Fuse elther in the plug or adapter or at the distribution board. If ln 
doubt consul! a qualified electriclan. 

Memory 
To prevent memory information from being lost in 
case of interruption of power supply (mains failure, 
disconnection of the tuner from the mains supply, 
etc.) two batteries (type R6, 1,5 V) should be 
inserted in battery holder ® on the rear. Cover can 
be removed by pressing locking strip to the left ( see 
arrow, fig. 2) . 
Remark:To prevent leakage replace batteries once 
a year. 

Connections 

Amplifier 
The left and right signal output plugs@, marked 'L' 
and 'R' should be connected to the appropriate 
tuner signal input sockets of the amplifier used in 
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combination with this set. Press plugs firmly into 
sockets to prevent hum. 

FM-aerlals 
Strong or local FM-stations can be received using 
the wire aerial supplied, to be connected to the 
socket @. Since it is a directional device it should 
be orientated for optimum reception. For best 
results, particularly in the case of FM-stereo 
reception, an external aerial, e.g. a central antenna 
system, should be used. Depending on the charac­
teristic impedance of the connecting cable being 
used (75 ohm or 300 ohm) connection should be 
made either to socket © or @. 

The reception quality of FM-stereo broadcasts 
depends to a large extent upon the strength of the 
stereo signal being received. 
When receiving strong stereo signais, high quality, 
low noise reception will result and FM stereo 
indicator ® lights. 
Stations with a low signal strength will be received 
but, however, reproduced in mono. ln this case FM 
stereo indicator ® does not light. 

AM-aerlals 
AM-frame aerial ®, to be fixed in the clip on the 
rear, will provide satisfactory reception of strong, 
local stations. Orientate for optimum reception. ln 
fringe areas or in locations surrounded by steelfra­
med buildings, where satisfactory reception cannot 
be obtained with the frame aerial, an AM-outdoor 
aerial should be connected to the AM-aerial 
terminal @, marked 'l'. An earth lead may be 
connected to the f-side of this terminal. This may 
help to eliminate any interference. 

Operation 

• Switch the tuner on with on/off switch G). The 
tuner will return to the tuning situation existing 
when switching off. 
• Select AM or FM with @, LW or MW with @. For 
long wave (LW) or medium wave (MW) reception 
selector switch ® should be set in position AM 
(depressed). 
Remark: When operating the wave range selector 
switches © and ® the tuner will automatically be 
set to the frequency of the station stored in memory 
location P1 . For this reason it is advisable to store 
your most favorite station in preset location P1. 

Manus/ tunlng 
• Select the desired wave range with ® for FM or 
with ®and© for AM : long wave or medium wave. 
• Set the tuner in the frequency mode with selector 
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switch @. This means that the display must show a 
frequency. 
• When touching the button @ 'UP' or® 'DOWN' 
tuning will take place step by ste·p. The steps are : 
50 kHz for FM, 9 kHz for medium wave and 1 kHz 
for long wave. 
By keeping the buttons pressed, the wave range will 
be scanned with increased rapidity with steps of 
100 kHz for FM, 9 kHz for medium wave and 1 kHz 
for long wave. When reaching the end of the wave 
range, tuning resumes, starting from the opposite 
end of the wave range. 
While tuning, either step by step or with increased 
rapidity, the audio signal is muted, which means 
that, for instance, annoying interstation noise is 
eliminated. 

Automatlc tunlng 
This is possible only for stations in the FM wave 
range and not for AM stations. For this, proceed as 
follows: 
• Select the FM wave by setting AM/FM selector 
switch ® to position 'FM' (not depressed). 
• Set the tuner in the frequency mode, which 
means that the display must show a frequency. If 
this is not press selector switch @ briefly. 
• By touching the buttons @ 'UP' or ® 'DOWN' 
only once but longer than 1 sec., search tuning 
takes place in steps of 100 kHz but without 
interruption. Tuning will stop automatically when a 
station is detected with an adequate field strength. 
If it is not the desired station, tuning can be resumed 
by pressing the buttons @ or ® again until a next 
station is detected. 
• By keeping the buttons@ or® pressed, tuning 
takes place very rapidly and without stopping. 
Search will be resumed after releasing the buttons 
@ or ® · When reaching the end of the FM-wave 
range while searching (with normal or increased 
rapidity) , after a short interval tuning will be resu­
med starting from the opposite side of the wave 
range. 
• While searching audio signais are muted. 

Preset tunlng via scannlng method 
Via 'preset scanning' the frequencies of your 
favorite stations can be stored in the memory 
circuits to be recalled later. 
Frequency storing can be done in two, different 
ways: 
Storlng method 1: A station, already tuned-in, is 
stored in a memory location at will. 
Storlng method 2: A station, not tuned-in yet, is 
stored in a memory location, already selected and 
displayed. This is storing method 1 . in the reverse 
way. 



Storlng method 1 
• Tune to the desired station (frequency) by means 
of manual or automatic tuning. 
• Set the tuner in the memory mode by pressing 
button ® until the word 'MEMORY' is displayed. 
lnstead of the frequency the display will show now 
a location number. 
• If the latter is a P with a digit (no zero !) it means 
that the frequency in question has already been 
stored in the memory in the displayed location. This 
is to prevent this frequency being stored twice. 
• If the display shows 'PO', this location number 
can be changed into a desired location number by 
pressing the buttons@ 'UP' or ® 'DOWN'. When 
reaching the end of the range (location numbers 
'P1 ' or 'P8'/'P3') via location number 'PO' scanning 
will be resumed starting from the opposite end of 
the range. 
• When pressing button ® until the word 'MEMO­
RY' on the display extinguishes, the tuner returns 
from the memory mode and the frequency in 
question has been stored. 
Remark: During this procedure the station in 
question can be heard continuously. 

Storlng method 2 
• Select the desired wave range with ® or ® and 
©-
• If a frequency is displayed, after pressing selec-
tor switch @ the display will indicate a location 
number. Change this location number into the 
desired number by means of the buttons@ 'UP' or 
® 'DOWN'. When reaching the end of the range 
(location numbers 'P1 ' or 'PS' /'P3') scanning will be 
resumed starting from the opposite end of the 
range. 
• Set the tuner in the memory mode by pressing 
button ® until the word 'MEMORY' is displayed. 
lnstead of the selected location number, the display 
will now automatically indicate a frequency. 
• Tune into the desired frequency by means of 
manual or automatic tuning. 
• Finally press button ® again until the word 
'MEMORY' disappears from the display. The fre­
quency is then stored in the location number 
previously selected. 
Remark: During this procedure the audio signal is 
muted while tuning. 

By means of both methods 8 FM, 3 medium wave 
and 1 long wave frequencies can be stored in the 
memory. 

Recs/1/ng frequencles vis scsnnlng method 
• Select the desired wave range with ® or® and 
©-

• Set, when the display indicates a frequency, the 
tlmer in the preset mode by pressing switch @. A 
location number will now be displayed. 
• Change this location number into the desired 
number by pressing the buttons @ or ®· 
• While scanning the location numbers the audio 
signal will be muted until the desired preset station 
is tuned-in. 
• The frequency of the selected station can be 
displayed by pressing selector switch @. After 
pressing this switch again the location number will 
be displayed. 

Speclsl functlon of PO-location 
Since location number 'PO' does not forma real part 
of the memory, a storing procedure can always be 
interrupted without loss of memory information by 
returning to location 'PO', via 'scanning' by means 
of the buttons@) or ®· Leave the memory mode by 
pressing button ® until the word 'MEMORY' 
extinguishes. 

Technlcel date 
(subject to modification) 

FM section 
• Wave range: 87,5-108 MHz 
• Sensitivity al 75 ohm: 
mono, 26 dB SIN: 0.9 µ.V al 75 kHz deviation 
stereo, 46 dB S/ N: 20 µ.V al 75 kHz deviation 

Selectivity: 70 dB for 300 kHz off resonance 
THO mono/ stereo: 0.2<lb/0.4C\b 
Frequency response: 20-15000 Hz, ± 1.5 dB 
S/ N ratio mono/ stereo: 69/68 dB 
Stereo separation (1 kHz): 35 dB 
Image rejection: 55 dB 
IF suppression: 70 dB 
AM suppression: 45 dB 
Pilot tone suppression: 50 dB 
Auto m. stop threshold (muling): 9 I'-V 
Audio output: 1000 mV 
Aerial inputs: 75 ohm coax. and 300 ohm balanced 

Msection 
• Wave ranges: 
LW, 146-263 kHz 
MW, 513-161 1 kHz 
• Sensitivity: 200 µ.V for 26 dB S/ N (600 kHz) 
• Selectivity: 55 dB for 9 kHz off resonance 
• IF rejection: 50 dB 
• Audio output: 300 mV 

This product complies with the radio interference 
requirements as laid down in EEC (European 
Economie Community) regulations. 
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Nederlands 

Bedlenlngsorganen, aanslultbussen, etc. 

Fig. 1 
G) netschakelaar 
@ toets 'MEMO' 

Deze toets moet voor het kiezen van de 
memory-mode en voor het opslaan van 
voorkeurzenders in het geheugen gedurende 
minimaal 1 sec. worden ingedrukt. Het woord 
'MEMORY' op het display moet oplichten, 
respectievelijk doven. Dit om te voorkomen dat 
door per ongeluk aanraken van deze toets de 
tuner onbedoeld in de verkeerde mode wordt 
geschakeld. 

@ keuzeschakelaar voor frequentie-/preset-mo­
de 
Door het bedienen van deze schakelaar kan 
afwisselend de frequentie- of preset-mode 
worden gekozen. Op het display verschijnen 
dienovereenkomstig de afstemgegevens. 

© schakelaar voor langegolf/middengolf 
® schakelaar voor AM/FM 
® FM stereo indicator 

Het woord 'STEREO' licht op zodra een FM 
uitzending in stereo wordt ontvangen. Zwakke 
stereouitzendingen worden door het apparaat 
automatisch in mono weergegeven. 

0 AM-FM afstemindicator 'TUNING' 
Digitaal afstemmen stelt u in staat om uiterst 
nauwkeurig zenderfrequenties in te stellen. Om 
deze mogelijkheid ten voile te benutten is het 
aan te bevelen om, via een omroepblad of een 
andere publicatie op dit gebied, zich op de 
hoogte te stellen van de in uw regio te ont­
vangen zenders met hun frequentie. 
Zenders zenden uit op een frequentie, welke 
gelegen zijn op een internationaal vastgelegd 
raster. 
De afstemindicator licht op zodra een zender 
van voldoende sterkte wordt gedetecteerd 
welke ergens op dit raster is gelegen. Bij 
langegolf en zeer sterke middengolfzenders 
kan de indicator op meerdere, naast elkaar 
gelegen frequenties gaan branden, maar ander­
zijds kan het audiosignaal in extrema gevallen 
reeds doorkomen terwijl de afstemindicator 
nog niet oplicht. Zeer zwakke zenders, waarbij 
de indicator niet werkt kunnen met de hand en 
niet automatisch worden afgestemd. 

@ display 
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Hierop kunnen afstemgegevens worden weer­
gegeven, zoals : frequentie, de indicatie 'KHZ' of 
'MHZ', het afstemgebied ('LW' 'MW' of 'FM '), 

het geheugenplaatsnummer en het woord 
'MEMORY', 'TUNING' en 'STEREO'. 

@ tuimelschakelaar 'UP/ DOWN' : 'DOWN'-zijde 
ln de frequentie-mode wordt hiermee bij hand­
of automatisch afstemmen het afstemgebied 
met afnemende frequentie doorlopen. 
ln de preset-mode wordt de geheugenplaat­
senreeks met afnemende getallen doorlopen 
('preset scanning') . 

@ tuimelschakelaar 'UP/ DOWN' : 'UP'-zijde 
Ais schakelaar ®· echter, in omgekeerde zin. 

Fig. 2 
@ signaaluitgangskabel met pluggen 'L' en 'R' 
@ aansluitbussen voor AM antenne en aarde 
© aansluitbus voor FM antenne, 75 ohm 
@ aansluitbus voor FM antenne, 300 ohm 
® AM-raamantenne 
® batterijvak 

Controle van de bedrljfsspannlng 

Alvorens het apparaat met het net te verbinden 
moet worden gecontroleerd of de bedrijfsspan­
ning, aangegeven op het typeplaatje, overeenkomt 
met de plaatselijke netspanning. ls dat niet het 
geval, sluit dan het apparaat niet aan maar raad­
pleeg uw handelaar. 
Het typep/aatje bevindt zich op de achterzijde van 
het apparaat. 

Geheugen 
Om te voorkomen dat geheugeninformatie verloren 
gaat in geval van netspanningsonderbreking 
(netstoring, het trekken van de netsteker uit het 
stopcontact, etc.) moeten twee batterijen (type R6, 
1,5 V) worden geplaatst in het batterijvak ® op de 
achterzijde. Het deksel kan worden verwijderd door 
de verende lip naar links te drukken (zie pijl , fig. 2) . 
Opmerking: Om lekken te voorkomen moeten de 
batterijen eenmaal per jaar worden ververst. 

Aanslultlngen 

Versterlcer 
Signaaluitgangskabel @ moet worden verbonden 
met de desbetreffende signaalingangsbussen van 
de bijbehorende versterker. Verbind de plug, 
gemerkt 'L' met het linkerkanaal, die, gemerkt 'R', 
met het rechterkanaal van de versterker. Pluggen 
stevig in de bussen drukken om slechte ver­
bindingen welke brom kunnen veroorzaken, te 
voorkomen. 



FM antennes 
Sterke, locale FM zenders kunnen worden ont­
vangen met behulp van de meegeleverde draadan­
tenne, welke moet worden verbonden met bus @. 
Deze antenne is richtinggevoelig en moet worden 
gericht voor optimale ontvangst. 
Voor goede ontvangst, vooral in het gavai van FM 
stereo, verdient aansluiting op een buitenantenne 
de voorkeur. Afhankelijk van de impedantie van de 
gebruikte aansluitkabel (75 of 300 ohm) moet de 
antenne worden verbonden met bus © of @. 

De ontvangstkwaliteit van FM-stereouitzendingen 
hangt in belangrijke mate af van de sterkte van het 
ontvangen signaal. 
Wordt een sterk signaal ontvangen, dan zal dat 
resulteren in een goede, ruisarme stereoweergave 
en licht stereoindicator ® op. 
Minder sterke zenders worden wel ontvangen, 
maar alleen in mono weergegeven. ln dat gavai licht 
FM stereoindicator ® niet op. 

AM antennes 
Met de AM-raamantenne ®• welke moet worden 
bevestigd in de klem op de achterzijde met behulp 
van het afstandsstuk zullen doorgaans bevredigen­
de ontvangstresultaten worden verkregen van de 
meeste, sterke zenders. 
ln randgebieden of op plaatsen, omgeven door 
gebouwen waarin veel staal is verwerkt en waar 
onvoldoende ontvangst wordt verkregen met be­
hulp van deze raamantenne, kan een AM buitenan­
tenne worden aangesloten op bus@, r -zijde. Om 
eventuele interferentie te verminderen kan een 
aardleiding worden aangesloten op bus@, -4,-zijde. 

Bedlenlng 

• Schakel de tuner in met netschakelaar G). De 
tuner keert hierbij terug in de situatie, welke 
bestond v66r het uitschakelen. 
• Kies AM of FM met @, langegolf of middengolf 
met©- Voor langegolf (LW)- of middengolf (MW)­
ontvangst moet schakelaar ® in de stand 'AM' 
(ingedrukt) staan. 
Opmerking: Worden de golfgebiedschakelaars © 
en® bediend dan zal de tuner automatisch worden 
afgestemd op de zender welke is opgeslagen in het 
geheugen onder plaatsnummer P1. Het is daarom 
aan te bevelen om onder dit plaatsnummer uw 
meest favoriete zender op te slaan in het geheugen. 

Handa,.temmen 
• Kies het gewenste golfgebied met® voor FM of 
met ® en © voor AM: langegolf of middengolf. 
• Zet de tuner in de frequentie-mode, d.w.z. er 

moet een frequentie op het display staan. ls dit niet 
het gavai, druk dan kort op keuzetoets@, waardoor 
er een frequentie zal worden weergegeven. 
• Door vervolgens kort op de toetsen@ 'UP' of@ 
'DOWN' te drukken wordt er stapsgewijs af­
gestemd op hogere of lagere frequenties. De 
stappen op FM zijn 50 kHz, op midden- en langegolf 
respectievelijk 9 en 1 kHz. 

· Bij ingedrukt houdan van de toetsen @ en ® vindt 
afstemmen plaats in versneld tempo. Wordt het 
einde van het afstemgebied bereikt, dan gaat na 
een korte stop afstemmen voort vanaf het andere 
einde van het afstemgebied. 
Tijdens het afstemmen, zowel stapsgewijs ais 
versneld, wordt het audiosignaal volledig on­
derdrukt, zodat geen hinder wordt ondervonden 
van storende bijgeluiden. 

Automatlsch afstemmen 
Dit kan alleen op FM zenders en niet op AM 
zenders. Handel daarvoor ais volgt : 
• Kies het FM afstemgebied door AM/FM schake­
laar ® in de stand 'FM' (niet ingedrukt) te zetten. 
• Zet de tuner in de frequentie-mode, hetgeen wil 
zeggen er dient een frequentie op het display te 
staan. ls dit niet het gavai, druk dan kort op 
keuzetoets @. 
• Door de toetsen @ 'UP' of® 'DOWN' eenmalig 
en langer dan 1 sec. in te drukken, wordt het 
gekozen afstemgebied stapsgewijs doorlopen tot 
de tuner een zender vindt van voldoende sterkte, 
waarna hij stopt. ls dit niet de zender van uw keuze, 
druk dan opnieuw kortstondig op de toetsen @ of 
® waarna het automatisch afstemmen wordt hervat 
tot een andere zender wordt gevonden. 
• Door de toetsen @ of ® ingedrukt te houdan 
wordt het afstemgebied snel doorlopen en er wordt 
niet gestopt. Dit laatste gebeurt wel weer zodra de 
toetsen worden losgelaten. Wordt tijdens het 
automatisch afstemmen (met normale of met 
verhoogde snelheid) het einde van het afstem­
gebied bereikt, dan gaat, na een korte onder­
breking, het afstemmen verder vanaf het andere 
einde van het afstemgebied. 
• Tijdens het automatisch afstemmen worden 
wederom de audiosignalen onderdrukt om hin­
derlijke bijgeluiden te voorkomen. 

A,.temmen op vooraf lngestelde zenders vol­
gens de preset scannlng methode 
Frequenties van favoriete zenders kunnen in het 
geheugen worden opgeslagen en eruit worden 
opgeroepen met de scanning methode. 
Het opslaan kan op twee manieren gebeuren : 
Opslagmethode 1: Een reeds afgestemde zender 
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wordt opgeslagen in een geheugenplaats naar 
keuze. 
Opalagmethode 2: ln een van te voren gekozen 
geheugenplaats wordt een nog te zoeken zender 
opgeslagen. ln feite het omgekeerde van metho­
de 1. 

Op•lagmethode 1 
• Stem af op de gewenste zender (frequentie) 
door hand- of automatisch afstemmen. 
• Zet de tuner in de memory-mode door zolang op 
toets ® te drukken tot het woord 'MEMORY' op het 
display komt te staan. De frequentie wordt daarbij 
vervangen door een geheugenplaatsnummer. 
• Is dit laatste een P met een getal erachter (geen 
nul) dan is de frequentie van de zender in kwestie 
reeds in het geheugen opgeslagen onder dit 
plaatsnummer. Hiermee wordt dus gewaarschuwd 
voor dubbele opslag. 
• Laat het display het nummer 'PO' zien dan kan dit 
met de toetsen @ 'UP' en ® 'DOWN' worden 
veranderd in het gewenste geheugenplaatsnum­
mer. Wordt het einde van de reeks bereikt 
(plaatsnummers 'P1 ' of 'P8'/'P3') dan wordt via 
plaatsnummer 'PO' het scannen voortgezet begin­
nend vanaf het andere einde van de reeks. 
• Door hemieuwd en voldoende lang drukken op 
toets ® geraakt de tuner uit de memory-mode, 
d.w.z. de zender is opgeslagen in het geheugen en 
het woord 'MEMORY' op het display dooft. 
Opmerking: Gedurende de gehele procedure blijft 
de zender hoorbaar. 

Op•tagmethode 2 
• Kies het gewenste afstemgebied met® of® en 

©-
• Laat het display een frequentie zien, zet dan door 
drukken op keuzetoets @ een geheugen­
plaatsnummer op het display en wijzig dit met 
behulp van de toetsen @ of ® in het gewenste 
plaatsnummer. Wordt het einde van de reeks 
bereikt (plaatsnummers 'P1 ' of 'PB' /'P3') dan wordt 
het scannen voortgezet vanaf het andere einde van 
de reeks. 
• Zet de tuner in de memory-mode door zolang op 
toets ® te drukken dat het woord 'MEMORY' 
oplicht op het display. ln plaats van het plaatsnum­
mer komt er nu automatisch een frequentie op het 
display te staan. 
• Stem met de hand of automatisch af op de 
gewenste frequentie. 
• Druk tenslotte weer zolang op toets ® tot het 
woord 'MEMORY' op het display dooft. De fre­
quentie is nu opgeslagen in het geheugen. 
Opmerking: Gedurende deze procedure wordt 
t ijdens het afstemmen het audiosignaal onderdrukt. 
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Met behulp van beide methodes kunnen in totaal 
8 FM-, 3 middengolf en 1 langegolfzender in het 
geheugen worden opgeslagen. 

Het oproepen van opge•lagen zendtH'II door 
mlddel van ••cannlng' 
• Kies het gewenste afstemgebied met® of® en 

©-
• Zet, wanneer het display een frequentie 
weergeeft, de tuner in de preset-mode door op 
toets @ te drukken, waardoor er een geheugen­
plaatsnummer wordt weergegeven. 
• Kies met de toetsen@of ® het door u gewenste 
geheugenplaatsnummer. 
• Tijdens het doorlopen van de geheugennummer­
reeks ('scanning') wordt het audiosignaal on­
derdrukt totdat de door u gewenste zender hoor­
baar wordt. 
• De frequentie van de gekozen zender kan op het 
display worden gezet door keuzeschakelaar@ in te 
drukken. Door opnieuw op deze toets te drukken 
wordt weer het geheugenplaatsnummer getoond. 

Speclale lunette van geheugenp/aat• PO 
Het plaatsnummer PO maakt in feite geen deel uit 
van het geheugen. Daarom kan tijdens de opslag­
procedure zonder gevaar voor verlies van geheu­
geninformatie teruggegaan worden naar PO. Dit kan 
gebeuren via de scanningmethode met behulp van 
de toetsen @ of®· 
Verlaat daama de memory-mode door zolang op 
toets@te drukken tot het woord 'MEMORY' op het 
display dooft. 

Tec:hnleche aeae-
(wljzi(jngen voorbehouden) 

FMdeel 
• Afstemgebled: 87,5-108 MHz 
• Gevoellgheld bij 75 ohm: 
mono, 26 dB S/ R: 0.9 µ.V bij 75 kHz zwaai 
stereo, 46 dB SIR: 20 µ.V bij 75 kHz zwaal 

SelectMtelt: 70 dB voor 300 kHz bulten resonantie 
THV mono/stereo: 0 .2<lb/0.4<lb 
Frequentlebereik: 20-15000Hz, ± 1,5dB 
SIR verhoudlng mono/stereo: 89/68 dB 
Kanaalacheldlng (1 kHz): 35 dB 
Spiegelfreq. onderdrukklng: 55 dB 
MF onderdrukklng: 70 dB 
AM onderdrukklng: 45 dB 
Plloottoononderdrukklng: 50 dB 
Autom. stop drempef (muting): 9 µ. V 
Uitgangsspenning: 1000 mV 
Antenneingangen: 75 ohm coax. en 300 ohm symm. 

Mdeel 
• Afstemgebleden: 
LG, 146-263 kHz 
MG, 513-1611 kHz 
• Gevoellgheld: 200 µ.V voor 26 dB S/ R (800 kHz) 
• SelectMtelt: 55 dB voor 9 kHz bulten resonantie 
• MF onderdrukklng: 50 dB 
• Ultgangsspannlng: 300 mV 

Dit apparaat voldoet aan de radiostorlngseisen 
zoals deze door de EEG zijn opgelegd. 



Français 

Commendes, raccordements 

Fig. 1 
CD Interrupteur secteur 
@ Touche mémoire 'MEMO' 

Appuyer sur cette touche pour sélectionner le 
mode 'mise en mémoire de stations' et pour 
stocker les différentes stations désirées. Main­
tenir la pression pendant plus d'une seconde (le 
mot 'MEMORY' s'allume ou s'éteint sur l'écran 
@): de cette façon, si par mégarde la touche 
mémoire est effleurée, le mode de fonction­
nement du tuner ne peut être affecté. 

@ Sélecteur du paramètre de recherche : fré­
quence u station préréglée 
Sur l'écran@ viennent s'afficher, suivant le cas, 
les données correspondantes. 

© Sélecteur de gamme GO/PO 
® Sélecteur de gamme MA/MF 
® Indicateur lumineux FM stéréo 

Le mot 'STEREO' s'allume quand l'émission FM 
est en stéréo. Cependant, lorsque la réception 
est mauvaise (faible intensité du signal, souffle 
important) la reproduction se fait automatique­
ment en mono. 

0 Indicateur d'accord AM/FM 'TUNING' 
La technique digitale assure une recherche des 
fréquences avec une extrême précision. Pour 
tirer profit au maximum de cette qualité, il est 
souhaitable de se familiariser avec la valeur 
précise des fréquences correspondant aux 
émetteurs locaux: il suffit pour cela de consul­
ter les magazines radio et TV ou toute autre 
publication régionale pouvant traiter du sujet. 
Les émissions radio FM et AM sont réalisées à 
partir d'un ensemble de fréquences formant 
une grille standard internationale : l'indicateur 
d'accord s'allume donc dans le cas où la station 
reçue correspond à un niveau de signal suf­
fisant et surtout à une fréquence précise de la 
grille. Cependant, en GO, ou en PO pour les 
signaux de forte intensité, il peut arriver que le 
voyant s'allume pour quelques fréquences 
voisines. De même, en recherche manuelle, 
pour des circonstances particulières, une sta­
tion peut être effectivement reçue sans que 
l'indicateur s'allume: en particulier, celui-ci ne 
fonctionne pas pour les stations dont le niveau 
de réception est vraiment trop faible. 

@ Affichage des différénts paramètres 
Selon le mode de recherche utilisé, différents 
paramètres peuvent être visualisés : la fré­
quence, la gamme d'ondes ('LW', 'MW' ou 

'FM'), l'indication correspondante 'KHZ' ou 
'MHZ', le numéro d'une station préréglée, mise 
en mémoire, et le mot 'MEMORY', 'TUNING', 
'STEREO'. 

® Touche à bascule 'UP/DOWN' côté décrois­
sante (DOWN). Appuyer sur ce bouton, les 
fréquences étant visibles sur l'afficheur provo­
que une exploration de la gamme d'onde 
affichée par fréquences décroissantes. 
En mode de présélection de la mémoire, 
appuyer sur la touche fait balancer la mémoire. 

@ Touche à bascule 'UP/DOWN' côté fréquences 
croissantes. L'action est la même qu'en®· La 
seule différence est que les fréquences ou les 
positions de la mémoire vont croissant. 

Fig. 2 
@ Cordon de modulation : voie gauche, voie droite 
@ Entrée antenne AM et entrée terre 
© Entrée antenne FM, 75 ohms 
@ Entrée antenne FM, 300 ohms 
@ Antenne de réception MA (Modulation d'am­

plitude, ce qui correspond ici aux grandes et 
aux petites ondes). 

® Support de piles électriques. 

Branchement du tuner sur le secteur 

Avant de relier l'appareil au secteur, vérifier que la 
tension de fonctionnement, indiquée sur la plaque 
d'identification située à l'arrière, correspond à la 
tension du secteur locale. Dans le cas contraire, ne 
pas brancher l'appareil et consulter un revendeur. 

IIHmolre 
Pour empêcher la perte d'information dans le cas 
d'une · coupure accidentelle du courant ou du 
débranchement du récepteur radio, deux piles 
électriques (type R6 - 1,5 V) doivent être placées 
dans le support ® à l'arrière du récepteur radio. 
Le couvercle peut être retiré en poussant vers la 
gauche le petit loquet situé à côté du support ® 
(conformément à la figure 2) . 

Raccordements 

Ampllflcateur 
Les fiches situées à l'extrêmité du câble @, 
marquées 'L' et 'R', doivent être raccordées aux 
entrées 'tuner' correspondantes de l'amplificateur. 
Durant le branchement, enfoncer fermement les 
fiches dans les prises pour éviter les mauvais 
contacts qui pourraient provoquer un ronflement à 
l'écoute. 
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Antennes FM 
Les stations FM locales ou correspondant à des 
émetteurs puissants peuvent être reçues correc­
tement grâce à l'antenne fil livrée avec l'appareil : 
celle-ci doit être branchée sur la prise@et orientée 
de telle façon à obtenir une qualité de réception 
optimale. Pour obtenir de meilleurs résultats, en 
particulier dans le cas d'une émission FM en stéréo, 
il est nécessaire d'utiliser une antenne extérieure 
(par exemple, une antenne collective) . Selon la 
caractéristique de cette dernière (impédance 75 ou 
300 ohms) on utilisera la prise © ou la prise @. 

La qualité de réception d'une émission FM en 
stéréophonie dépend en grande partie de l'inten­
sité du signal reçue. 
Pour un signal de forte intensité, la réception est de 
très bonne qualité (bruit de faible niveau) : l'in­
dicateur ® FM stéréo s'allume. 
Les stations dont le niveau de réception est faible 
ne seront reproduites que de façon monophonique. 
Dans ce cas, l'indicateur stéréophonique ® ne 
s'allume pas. 

Antenne MA (Modulation d 'Amplitude, donc ici GO 
et PO) 
L'antenne en forme de cadre® qui doit être fixée 
à l'arrière du récepteur radio donnera entière 
satisfaction pour les stations reçues avec une 
puissance convenable. L'orienter pour une récep­
tion optimale. Dans les zones limites et dans les 
endroits entourés de constructions métalliques, les 
conditions de réception peuvent être médiocres. 
Dans ce cas, il est nécessaire de raccorder une 
antenne AM extérieure sur la prise @, côté repéré 
par î . Une 'terre' peut également être raccordée 
sur le côté repéré * de la même prise: ceci peut 
entrainer une réduction du niveau de parasites. 

Fonctionnement 

• Mettre le récepteur radio sous tension à l'aide du 
bouton G). Il s'accordera automatiquement sur la 
dernière station reçue avant son arrêt. 
• Sélectionner le type de modulation à recevoir MA 
(Modulation d'Amplitude pour grandes et petites 
ondes) ou MF (pour la Modulation de Fréquence) . 
Remarque: En appuyant sur les touches de sélec­
tion de gamme © et @, le récepteur radio 
s'accorde automatiquement sur la station mise en 
mémoire à la position P1. Il est donc souhaitable de 
placer dans la mémoire P1 sa station préférée. 
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Recherche manuelle 
• Sélectionner la gamme d'onde à l'aide de® pour 
la modulation de fréquence (MF) ou à l'aide de © 
et® pour la modulation d'amplitude (PO et GO). 
• Sélectionner le mode de recherche par fré­
quence : une fréquence doit donc être affichée. Si 
tel n'est pas le cas, appuyer simplement sur le 
sélecteur@et une valeur de fréquence apparaitra. 
• Par l'intermédiaire des touches @ ou ® · effec­
tuer la recherche manuelle des stations vers le haut 
ou vers le bas de la gamme. En FM, la gamme est 
explorée par 'pas' de 50 kHz: pour les grandes 
ondes, les pas sont de 1 kHz et pour les petites 
ondes de 9 kHz. 
En maintenant les touches enfoncées, la gamme 
d'ondes peut être 'balayée' avec une très grande 
rapidité. Quand on parvient au bout de la gamme, 
après un intervalle de temps très bref, la recherche 
reprend au début de la gamme. 
Pendant la recherche, pas par pas ou à vitesse 
accélerée, le signal audio est éliminé: il en est de 
même pour le bruit entre les stations. 

Recherche automatique 
Celle-ci n'est possible qu'en modulation de fré­
quence et non en petites ou grandes ondes. 
Procéder de la manière suivante : 
• Choisir la gamme d'onde MF en plaçant le 
sélecteur® en position MF. 
• Sélectionner le mode de recherche par fré­
quence : une fréquence doit donc être affichée. Si 
tel n'est pas le cas, appuyer sur le commutateur@. 
• En appuyant une fois et plus d'une seconde sur 
les touches @ ou ® la recherche automatique 
commence : celle-ci s'effectue par 'pas' réguliers. 
La recherche s'arrête dès que l'accord est réalisé 
sur une station dont le niveau est suffisant. Si 
celle-ci ne correspond pas à la station recherchée, 
appuyer à nouveau sur les touches @ ou ® pour 
reprendre la recherche. Procéder ainsi jusqu'à 
obtenir la station désirée. 
• En maintenant la pression sur les touches @ et 
® · le défilement de la gamme se fait à vitesse 
accélérée. Pour reprendre la recherche, relâcher 
les touches @ et®· Une fois au bout de la gamme, 
après un intervalle de temps très bref, l'exploration 
reprend au début de la gamme. 
• Pendant la recherche, le signal audio est con­
sidérablement atténué. 

Mise en mémoire d'une station par la méthode de 
'balayage' 
Les fréquences correspondant à vos stations 
préférées peuvent être mises en mémoire et 
ultérieurement rappelées. 



Cette mise en mémoire peut se faire de deux 
façons : 
Méthode 1: Après accord sur une station, un 
numéro de présélection est associé à la fréquence 
correspondante. 
Méthode 2: A un numéro de présélection, au 
préalable choisi, est associée la fréquence souhai­
tée. Cette méthode est l'inverse de la précédente. 

Premlére méthode de ml•• en mémoire 
• Régler l'accord sur la station désirée, soit 
manuellement, soit avec la recherche automatique. 
• Appuyer sur la touche @: le mot 'MEMORY' 
apparaît. En lieu et place de la fréquence, c'est un 
numéro de présélection qui va venir maintenant 
s'afficher. 
• Si celui-ci correspond à un P suivi d'un chiffre, 
cela signifie que la fréquence en question a déjà été 
stockée. Ceci évite de stocker deux fois la même 
fréquence. 
• Si par contre, c 'est un 'P' suivi d'un 'O' qui vient 
s'afficher, le numéro de présélection peut être 
modifié en appuyant sur les touches @ ou ® · Dès 
que l'on atteint l'extrêmité de la gamme (nombres 
de présélections 'P1 ' ou 'P8'/'P3' via 'PO') le 
défilement reprend de l'autre côté. 
• En appuyant sur la touche ® jusqu'à ce que le 
mot 'MEMORY' disparaisse, la fréquence en ques­
tion est mise en mémoire. 
Remarque: Durant toute cette manipulation, le 
programme correspondant à la station concernée 
est reproduit sans interruption. 

Deuxième méthode de ml•• en mémoire 
• Choisir la gamme d'ondes désirée avec les 
touches ® ou ® et ©-
• Dans le cas où une fréquence est affichée, après 
avoir appuyé sur le sélecteur@, c'est un numéro de 
présélection qui apparaît. Modifier ce numéro de la 
façon souhaitée par l'intermédiaire des touches@ 
et®· Quand on atteint une extrémité de la gamme, 
(nombres 'P1 ' ou 'P8'/'P3') le défilement reprend 
de l'autre côté. 
• Appuyer sur la touche ® et faire apparaître le 
mot 'MEMORY'. A la place du numéro choisi, c'est 
maintenant une fréquence qui va venir s'afficher. 
• Manuellement ou avec la recherche automati­
que, retrouver la fréquence désirée. 
• En dernier lieu, appuyer sur la touche® jusqu'à 
ce que le mot 'MEMORY' disapparaisse. La fré­
quence est désormais stockée et associée au 
numéro précédemment sélectionné. 
Remarque: Durant toute cette manipulation, le 
signal audio n'est pas audible. 

Avec ces deux méthodes, 8 FM, 3 PO et 1 GO 
peuvent être mises en mémoire. 

Rappel d•• fréquence• par la méthode de 
balayage 
• Choisir la gamme d'ondes désirée avec les 
touches ® ou ® et ©-
• Dans le cas où le tuner affiche une fréquence, 
appuyer sur le sélecteur @ : un numéro de présé­
lection apparaît alors. 
• Modifier ce numéro, si besoin est, avec les 
touches @ et ® · 
• Tandis que les numéros défilent, le signal audio 
est nul : il réapparaît dès que le tuner est accordé 
sur la station désirée. 
• La fréquence correspondant à la station sélec­
tionnée apparaît si l'on appuie sur le sélecteur@. 
Appuyer à nouveau : le numéro réapparaît. 

Fonction spéciale de la prési,/ect/on PO 
Le numéro PO ne correspond à aucune présélec­
tion et donc ne fait appel à aucune partie de la 
mémoire : ainsi, une quelconque procédure de mise 
en mémoire peut être interrompue sans perte de 
l'information, en revenant au numéro PO grâce aux 
touches @ ou ® · Appuyer alors sur la touche ® 
jusqu'à ce que le mot 'MEMORY' s'éteigne. 

C.racttrtatlquea tec:hnlqun 
(sujettes à modification sans prilavis) 

Section FM 
• Gamme de fréquences: 87,5-108 MHz 
• Sensibilité é 75 ohms: 
mono é 26 dB S/B: 0.9 µ.V pour 75 kHz de déviation 
stereo é 46 dB S/ B: 20 µ.V pour 75 kHz de déviation 

Sélectivité: 70 dB é 300 kHz de la résonance 
Distorsion harmonique totale mono/stéréo: 0,:!<lb/0,4% 
Réponse audiofréquence: 20-15 000 Hz, ± 1,5 dB 
Rapport S/B mono/ stéréo: 69/88 dB 
Séparation des voles (1 kHz): 35 dB 
Réjeclion image: 55 dB 
Réjeclion fréquence intermédiaire: 70 dB 
Réjeclion AM: 45 dB 
Suppression fréquence pilote: 50 dB 
Seuil d'arrêt automatique (muting): 9 µ. V 
Niveau de sortie: 1000 mV 
Entrées antennes: 75 ohms coaxiale et 300 ohms symétrique 

Section AM 
• Gammes d'ondes: 
GO, 146-263 kHz 
PO, 513-1611 kHz 
• Sensibilité: 200 µ. V pour 26 dB S/B (800 kHz) 
• Sélectivité: 55 dB é 9 kHz de la résonance 
• Réjeclion de la fréquence Intermédiaire: 50 dB 
• Niveau de sortie: 300 mV 

Cet appareil est conforme aux prescriptions de la 
CEE (Communauté Économique Européenne) 
relatives à la limitation des perturbations radio­
électriques. 
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Deutsch 

Regier und AnachluBbuchaen 

Abb. 1 
CD Netzschalter 
© Taste 'MEMO' (Speicher) 

Drücken Sie diese Taste, wenn Sie den Spei­
chermodus anwahlen und die vorgewahlten 
Sander speichem wollen. Die Taste ist langer 
ais 1 Sek. zu drücken (Dann leuchtet das Wort 
'MEMORY' auf dem Anzeigefeld oder erlischt) . 
Dadurch verhindert man, daB der Tuner im 
Falschen Modus ist, wenn diese Taste verse­
hentlich berührt wird. 

@ Wahlschalter für Frequenz/Sendervorwahlmo­
dus 
Wenn Sie diesen Schalter drücken, kônnen Sie 
entweder den Frequenz- oder den Sendervor­
wahlmodus wahlen. Das Anzeigefeld zeigt dann 
die entsprechenden Daten an. 

© Wahlschalter Langwellen- oder Mittelwellenbe­
reich 

® Wahlschalter AM/FM (UKW) 
® FM Stereo Anzeige 

Das Wort 'STEREO' leuchtet auf, wenn aine 
FM-Stereosendung empfangen wird. Schwa­
che Stereosendungen mit starkem Rauschen 
werden jedoch automatisch in Mono wieder­
gegeben. 

0 AM/FM Abstimmanzeige 'TUNING' 
Durch die Digitalabstimmung ist es môglich, auf 
Senderfrequenzen auBergewôhnlich prazise 
abzustimmen. Um diese Einrichtung voll nutzen 
zu kônnen, empfiehlt es sich, daB Sie sich mit 
den genauen Frequenzen der Rundfunksender 
in lhrem Sendebereich vertraut machen. Sie 
finden diese in den regionalen Rundfunk- oder 
Femsehzeitschriften oder in einer anderen 
derartigen Verôffentlichung. 
Da FM- und AM-sender auf einer nach einem 
intemationalen Standardraster festgelegten 
Frequenz senden, leuchtet die Anzeige immer 
dann auf, wenn der Tuner einen Sander mit 
ausreichender Feldstarke aufspürt, der genau 
auf diesem Raster liegt. Bei der Abstimmung 
auf LW- oder sehr starke MW-Sander, kann die 
Anzeige auf mehreren, aneinander angrenzen­
den Frequenzen aufleuchten. Bei manueller 
Abstimmung kann andererseits unter extremen 
Bedingungen ein Sander empfangen werden, 
ohne daB diese Anzeige aufleuchtet. Wenn sehr 
schwache Sander empfangen werden, arbeitet 
diese Anzeige nicht. 

® Anzeigefeld 
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Auf diesem Anzeigefeld erscheinen, je nach 
dem gerade eingestellten Abstimm-Modus, die 
verschiedenen Daten, z.8. Frequenz, Wellen­
bereich ('LW', 'MW' oder 'FM'), Anzeige 'KHZ' 
oder 'MHZ', Speicherplatznummer und das 
Wort 'MEMORY', 'TUNING', 'STEREO'. 

@ Schalterwippe 'UP/DOWN': 'DOWN'-Seite 
Wird die Schalterwippe auf dieser Seita ge­
drückt, arbeitet der Sendersuchlauf in Richtung 
niedriger Senderfrequenzen. 

@ Schalterwippe 'UP/DOWN': 'UP'-Seite 
Wird die Schalterwippe auf dieser Seita ge­
drückt, arbeitet der Sendersuchlauf in Richtung 
hôherer Senderfrequenzen. 

Abb. 2 
@ Signalausgangsleitung mit Steckem 'L' und 'R' 
@ Anschlüsse für AM-Antenne und Erde 
© AnschluB für FM-Antenne, 75 Ohm 
@ AnschluB für FM-Antenne, 300 Ohm 
© AM-Rahmenantenne 
® Batteriefach 

Prüfen der Netzapannung 

Bevor Sie das Garat an das Stromnetz anschlieBen, 
prüfen Sie, ob die eingestellte Betriebsspannung 
auf dem Typenschild mit der ôrtlichen Netzspan­
nung üpereinstimmt. Wenn dieses nicht der Fall ist, 
wenden Sie sich an lhren Handler. 
Das Typenschild befindet sich an der Rückseite des 
Geriits. 

Memory 
Um den lnformationsinhalt der elektronischnen 
Speicher bei einer Unterbrechung der Strom­
versorgung (wie z.8. Netzausfall, Netzsteckerzie­
hen usw.) zu behalten, müssen zwei Batterien (Typ 
R6 ; 1,5 V) in das Batteriefach ® an der Gera­
terückseite eingesetzt werden. Der Deckel kann 
durch nach links Drücken der Verriegelung geôff­
net werden. (Siehe den Pfeil in Abb. 2). 
Bemerkung: Um si cher zu gehen, daB die Batte rien 
niemals leck werden, sollen sie einmal im Jahr 
inspiziert werden. 

Anachlü .. e 

Verstiirlcer 
Der linke und der rechte Signalausgangsstecker 
@, mit der Kennzeichnung 'L' und 'R', ist an die 
entsprechenden Tuner-Signaleingangsbuchsen 
des mit diesem Tuner verwendeten Verstarkers 
anzuschlieBen. Auf festen Sitz der Stecker in den 
Buchsen achten, um Brummstôrungen zu vermei­
den. 



FM-Anttmnen 
Starke oder lokale FM-Sander kônnen mit der beim 
Garat befindlichen Drahtantenne empfangen wer­
den, die an Buchse@anzuschlieeen ist. Da es sich 
um eine Richtantenne handelt, ist sie für einen 
optimalen Empfang entsprechend auszurichten. 
Die besten Ergebnisse erzielt man, besonders bei 
FM-Stereo-Empfang, mit einer Aueenantenne, z.B. 
einer Hausantenne. Je nach der charakteristischen 
lmpedanz des verwendeten Anschluekabels (75 
oder 300 Ohm) ist der Anschlue an Buchse © oder 
@ vorzunehmen. 

Die Empfangsqualitat von FM-Stereo-Sendungen 
hangt in hohen Maee von der Starke des emp­
fangenen Stereo-Signals ab. Bei starken Signalen 
ist der Epfang von hoher Qualitat und rauscharm, 
und die FM-Stereo-Anzeige@ leuchtet. Sander mit 
geringer Signalstarke werden zwar empfangen, 
jedoch in mono wiedergegeben. ln diesem Fall 
leuchtet die FM-Stereoanzeige @ nicht. 

AM-Anttmnen 
Die AM-Rahmenantenne @, die an der Gera­
terückseite in einer Halterung klemmt, sorgt für 
befriedigenden Empfang von starken Ortssendern. 
Diese Rahmenantenne hat eine richtungsabhan­
gige Empfindlichkeit und soll deshalb in Richtung 
optimalen Empfanges gedreht werden. ln Rand­
gebieten oder in der Nahe von Stahlbetonbauten, 
wo ein ausreichender Empfang mit der Rahmenan­
tenne nicht erzielt werden kann, ist an den AM­
Antennenanschlue @ mit der Kennzeichnung T 
aine AM-Aueenantenne anzuschlieeen. An die 
-4,-Seite dieses Anschlusses kann eine Erde an­
gelegt werden, die zur Entstôrung beitragt. 

Betrleb 

• Den Tuner mit dem Netzschalter G) einschalten. 
Er kehrt dann in den Zustand zurück, in dem er sich 
vor dem Ausschalten befunden hat. 
• Den gewünschten Wellenbereich AM oder FM 
(UKW) mit@ bzw. LW oder MW mit © wahlen. Für 
den Langwellen (LW)- oder Mittelwellen (MW)­
Empfang mue der Schalter @ in Stellung AM 
(gedrückt) stehen. 
Bemerkung: Wenn die Wellenbereichsschalter © 
und@ betatigt werden, schaltet der Tuner automa­
tisch auf den Stationsspeicher P1 . Aus diesem 
Grund empfiehlt es sich, auf P1 die am haufigtsen 
gewünschte Senderfrequenz zu speichern. 

M•nuelle Abatlmmung 
• Gewünschten Wellenbereich mit @ für FM 
(UKW) oder mit@ und© für AM : Langwelle LW 
oder Mittelwelle MW einschalten. 
• Tuner in den Frequenzmodus versetzen. Das 
bedeutet, dae das Anzeigefeld eine Frequenz 
anzeigen mue. Wenn das nicht der Fall ist, 
Wahlschalter @ kurz drücken ; dann wird eine 
Frequenz angezeigt. 
• Wenn die Tasten@ 'UP' oder ® 'DOWN' berührt 
werden, erfolgt die Abstimmung schrittweise nach 
oben oder nach unten. Die Schritte sind: für FM 
50 kHz, für MW oder LW 9 bzw. 1 kHz. 
Am Ende des Wellenbereichs wird die Abstimmung 
vom anderen Ende des Wellenbereichs wieder 
aufgenommen. 
Wahrend der beschleunigten oder schrittweisen 
Abstimmung ist das Audiosignal unterdrückt, d.h. 
dae auch das stôrende Rauschen zwischen den 
Sendern ausgeschaltet ist. 

Autom•tl•che Ab•tlmmung 
Eine automatische Abstimmung ist nur im FM 
(UKW)- und nicht im AM-Bereich môglich. Sie wird 
folgendermaeen vorgenommen : 
• Den Wellenbereichsschalter AM/FM @ in Stel­
lung 'FM' (nicht gedrückt) bringen. 
• Tuner in den Frequenzmodus versetzen, d.h. das 
Anzeigefeld mue aine Frequenz anzeigen. Wenn 
dies nicht der Fall ist, Wahlschalter@kurz drücken. 
• Wenn die Tasten @ 'UP' oder ® 'DOWN' nur 
einmal, etwas langer ais 1 Sekunde, berührt wer­
den, erfolgt die Suchabstimmung schrittweise 
jedoch ohne Unterbrechung. Die Abstimmung wird 
automatisch gestoppt, wenn ein Sander mit aus­
reichender Feldstarke aufgespürt wurde. Wenn es 
sich dabei nicht um den gewünschten Sander 
handelt, kann die Abstimmung dur.ch erneutes 
Drücken der Tasten@oder ® fortgesetzt werden, 
bis der nachste Sander aufgespürt ist. 
• Wenn man die Tasten @ oder ® herunterge­
drückt laet, erfolgt die Abstimmung sehr schnell 
ohne Stopp. Die Suchabstimmung wird wieder 
aufgenommen wenn man die Tasten @ oder ® 
loslaet. Wenn das Ende des Wellenbereichs er­
reicht ist, wahrend die Sendersuche (mit normaler 
oder erhôhter Geschwindigkeit) noch stattfindet, 
wird sie nach einer kurzen Pause vom anderen 
Ende des Wellenbereichs erneut aufgenommen. 
• Wahrend der Suchabstimmung sind die Audio­
signale unterdrückt. 

Abatlmmung der vorgewiJhlttm Sander n•ch der 
Abt••tmethode 
Dank der Sendervorwahl-Abtastung kônnen die 
Frequenzen lhrer Lieblingssender in den Spei-

13 



cherschaltungen gespeichert und spiiter abgeru­
fen werden. 
Die Frequenzspeicherung erfolgt auf zwei 
verschiedene Arten: 
Spelchermethode 1: Ein bereits abgestimmter 
Sender wird willkürlich in einen Speicherplatz 
eingegeben. 
Spelchermethode 2: Ein noch nicht abgestimmter 
Sender wird in einen bereits ausgewiihlten und auf 
dem Anzeigefeld dargestellten Speicherplatz ein­
gegeben. Das ist Speichermethode 1 in umgekehr­
ter Richtung. 

Spelchermethode 1 
• Stimmen Sie aut den gewünschten Sender 
(Frequenz) manuell oder automatisch ab. 
• Versetzen Sie den Tuner in den Speichermodus, 
indem Sie Taste® drücken, bis das Wort 'MEMO­
RY' auf dem Anzeigefeld erscheint. Anstelle der 
Frequenz erscheint auf dem Anzeigefeld nun eine 
Speicherplatznummer. 
• Wenn es sich dabei um ein P mit einer Zahl (nicht 
Null) handelt, so bedeutet dies, daB die fragliche 
Frequenz an der angezeigten Stelle bereits im 
Speicher gespeichert ist. Dadurch vermeidet man, 
daB diese Frequenz zweimal gespeichert wird. 
• Wenn auf dem Anzeigefeld 'PO' erscheint, kann 
diese Speicherplatznummer durch Herunterdrük­
ken der Tasten @ 'UP' oder ® 'DOWN' in eine 
gewünschte Speicherplatznummer veriindert wer­
den. Wenn das Ende des Bereichs über die 
Speicherplatznummer 'PO' erreicht ist (Spei­
cherplatznummern 'P1 ' oder 'P8'/'P3'), wird die 
Abstastung vom anderen Ende aus fortgesetzt. 
• Wenn Taste ® gedrückt wird, bis das Wort 
'MEMORY' auf dem Anzeigeteld erlischt, kehrt der 
Tuner aus dem Speichermodus zurück und die 
tragliche Frequenz ist gespeichert. 
Anmerkung: Wiihrend dieses Vorgangs kann der 
betreffende Sender ununterbrochen gehôrt wer­
den. 

S,,.lchtmnethode 2 
• Wiihlen Sie den gewünschten Wellenbereich mit 
© oder © und ©-
• Wenn das Anzeigefeld eine Frequenz zeigt, 
erscheint nach Drücken des Wiihlschalters @ eine 
Speicherplatznummer. Ândern Sie diese Spei­
cherplatznummer in die gewünschte Nummer, 
indem Sie die Tasten @ 'UP' oder @ 'DOWN' 
betiitigen. Wenn das Ende des Bereichs erreicht ist 
(Speicherplatznummer 'P1' oder 'P8'/'P3'), wird 
vom anderen Ende des Bereichs die Abstastung 
erneut aufgenommen. 
• Versetzen Sie den Tuner in den Speichermodus, 
indem Sie Taste® drücken, bis das Wort 'MEM0-
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AV' im Anzeigefeld erscheint. Anstelle der an­
gewiihlten Speichernummer erscheint auf dem 
Anzeigefeld jetzt automatisch eine Frequenz. 
• Stimmen Sie mit der manuellen oder der automa­
tischen Abstimmung auf die gewünschte Frequenz 
ab. 
• Drücken Sie schlieBlich erneut die Taste ®• bis 
das Wort 'MEMORY' vom Anzeigefeld versch­
windet. Die Frequenz ist dann an dem zuvor 
gewiihlten Speicherplatz gespeichert. 
Anmerkung: Bei diesem Verfahren wird das Audio­
signal wiihrend des Abstimmvorgangs unterdrückt. 

Mit beiden Methoden kônnen 8 FM-, 3 MW- und 
1 LW-Frequenzen in den Speicher eingegeben 
werden. 

Abrulen der Frequenzen nach der Abtastmet­
hode 
• Wiihlen Sie mit© oder@und © den gewünsch­
ten Wellenbereich. 
• Versetzen Sie, wenn auf dem Anzeigefeld eine 
Frequenz erscheint, den Tuner in den Sendervor­
wahl-Modus, indem Sie Schalter@ drücken. Dann 
erscheint eine Speicherplatznummer. 
• Veriindern Sie diese Speicherplatznummer in die 
von lhnen gewünschte Nummer, indem Sie die 
Taste @ oder ® drücken. 
• Wiihrend des Abtastens der Speicherplatznum­
mern ist das Audiosignal unterdrückt, bis das Geriit 
auf die gewünschte, vorgewiihlte Station ab­
gestimmt ist. 
• Die Frequenz des angewiihlten Senders kann 
durch Drücken des Wiihlschalters @ auf dem 
Anzeigefeld dargestellt werden. Wenn dieser 
Schalter erneut gedrückt wird, erscheint die Spei­
cherplatznummer. 

Sonderfunktlon der PO-S,,.lcherstelle 
Da die Speicherstellennummer PO keinen echten 
Teil des Speichers darstellt, kann ein Speicher­
vorgang immer und ohne Verlust der Speicherin­
tormation unterbrochen werden, indem man zur 
Speicherstelle PO zurückkehrt durch 'Abtasten', 
durch Drücken der Tasten @ und ®· 
Verlassen Sie den Speichermodus, indem Sie Taste 
@ drücken, bis das Wort 'MEMORY' erlischt. 



T,c:hnlache Daten 
(Anderungen vorbehalten) 

FM-Tell 
• WeUenbereich: 87,5-108 MHz 
• Empfindlichkeit bel 75 Ohm: 
Mono, 26 dB S/R: 0.9 !'V bel 75 kHz Hub 
Stereo, 46 dB S/R: 20 !'V bel 75 kHz Hub 

TrennschArfe: 70 dB bel 300 kHz Verstimmung 
THO Mono/Stereo: 0.2%/0.4% 
Frequenzbereich: 20-15 000 Hz, ± 1.5 dB 
Signal/RausverhAltnis Mono/ Stereo: 69/68 dB 
Stereokanaltrennung (1 kHz): 35 dB 
Spiegelfrequenz-Unterdrückung: 55 dB 
ZF Unterdrückung: 70 dB 
AM Unterdrückung: 45 dB 
Pilottonunterdrückung: 50 dB 
Automalische Stoppschwelle (Unterdrückung): 9 !'V 
Audioausgang: 1000 mV 
AntennenelngAnge: 75 Ohm koaxlal und 300 Ohm 

ymmetrisch. 

AM- Teil 
• Wellenbereiche: 
LW, 146-263 kHz 
MW, 513-1611 kHz 
• Empfindllchkeit: 200 !'V für 26 dB S/R (600 kHz) 
• TrennschArfe: 55 dB für 9 kHz Verstimmung 
• ZF Unterdrückung: 50 dB 
• Audioausgang: 300 mV 

Dieses Produkt entspricht den Funkentstôrvor­
schriften der EUROPÂISCHEN GEMEINSCHAFT. 

Espariol 

Mandos, enchufes, etc. 

Figura 1 
CD interruptor 
@ tecla 'MEMO' 

Para elegir el modo memoria y para poner en 
ella las emisoras preferidas hay que pulsar esta 
tecla durante 1 segundo como minimo hasta 
que se encienda o apague en el presentador la 
palabra 'MEMORY'. Esto se ha hecho para 
evitar que se conecte el sintonizador en el modo 
err6neo al tocar fortuitamente esta tecla. 

@ selector del modo frecuencia/presintonizaci6n 
Con este mando se elige entre frecuencia o 
presintonizaci6n. En el presentador veremos 
los correspondientes datos de sintonizaci6n. 

© selector de onda larga y media 
® selector de AM/FM 
@ indicador de estereo FM 

La palabra 'STEREO' se enciende tan pronto 
como se recibe en FM un programa emitido en 
estereofonia. El aparato reproduce automatica­
mente en monofonia las emisiones en estereo 
cuando la sei\al es débil. 

0 indicador de sintonia AM/FM, 'TUNING' 
La sintonizaci6n digital permite ajuster con un 
maximo de precisi6n las frecuencias de la 
emisora. Para sacar de ella el maximo provecho 
aconsejamos, por medio de una revista radiof6-
nica u cualquier otra publicaci6n, coAocer 
exactamente la frecuencia de las emisoras que 
se desean recibir. (Las estaciones de radio 
emiten en una frecuencia de acuerdo con un 
esquema establecido intemacionalmente) . 
El indicador de sintonizaci6n se enciende tan 
pronto como se detecta una emisora lo sufi­
cientemente potente dentro del citado esque­
ma intemacional. 
En onda larga y en emisoras de onda media muy 
potentes el indicador puede encenderse en 
varias frecuencias muy cerca las unas de las 
otras, pero por otro lado la sel'lal de audio puede 
recibirse en casos muy extremos sin que llegue 
a encenderse el indicador de sintonizaci6n. Las 
emisoras muy débiles, para las que el indicador 
no funciona, s6Io pueden sintonizarse a mano y 
no automâticamente. 

@ presentador 
Aqul aparecen los datos de sintonizaci6n como 
pueden ser: la frecuencia, la indicaci6n de 
'KHZ' o 'MHZ', la onda ('LW' 'MW' o 'FM'), el 
nùmero del lugar en la memoria y las palabras 
'MEMORY', 'TUNING', 'STEREO'. 
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@ tecla basculante 'UP/DOWN' : lado 'DOWN' 
Al pulsar esta tecla en el modo de frecuencia se 
recorre la onda seleccionada en el sentido 
descendente. 
En el modo preselecci6n se recorre en sentido 
ascendante la serie de lugares en la memoria. 
('preset scanning'). 

@ tecla basculante 'UP/DOWN': lado 'UP' 
Corno en ®• pero en el sentido inverso. 

Figura2 
@ cable para salida de la setial, con las clavijas 'L' 

y 'A' 
@ enchufes para antena AM y tierra 
© enchufe para antena de FM, de 75 ohm 
@ enchufe para antena de FM, de 300 ohm 
® antena de cuadro AM 
® portapilas 

Control de la tensl6n de red 

Antes de conectar el aparato cerci6rese de que la 
tensi6n a que viene ajustado, y que figura en la placa 
de tipo, coïncide con la de su localidad. Si no fuera 
asi, consulte a su distribuidor antes de conectarto 
a la red. 
La placa de tipo se encuentra en la parte posterior 
del aparato. 

Memorl• 
Para evitar que se borre el contenido de la memoria 
en caso de un corte de corriente o al sacar la clavija 
del sintonizador del enchufe mural, etc., col6quen­
se dos pilas (tipo AS, de 1,5 V) en el portapilas ® 
de la parte posterior. Para quitar la tapa empuje 
hacia la izquierda (ver la ffecha de la fig. 2) la 
langüeta de sujeci6n. 
Observaci6n: Para evitar fugas, cambie las pilas 
una vez al atio. 

Poslbllldades de conexl6n 

Ampllflcador 
El cable@para la salida de setial se conectara a los 
correspondientes enchufes de entrada de setial del 
amplificador en cuesti6n. lnserte la clavija con la 
letra 'L' en el canal izquierdo y la que tiene la letra 
'A' en el canal derecho del amplificador. lnserte 
bien las clavijas en los enchufes para que la 
conexi6n sea buena y no se oiga ningun zumbido. 

Antenas de FM 
Las emisoras locales potentes de FM se reciben a 
través de la antena de hilo suministrada que se 
insertara en el enchufe @. Por ser sensible a la 
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direcci6n habra que orientarta hasta que la recep­
ci6n sea 6ptima. 
Para una buena recepci6n se aconseja, sobre todo 
en caso de FM en estereo, conectarla a una antena 
exterior. Segun la impedancia del cable de co­
nexi6n (75 6 300 ohmios) la antena se enchufara en 
las tomas © 6 @ respectivamente. 

La recepci6n de emisiones estereof6nicas en FM 
depende en gran medida de la potencia de la setial. 
Cuando la setial es potente, la reproducci6n 
estereof6nica sera excelente y exenta de ruidos de 
fondo (el indicador estereo@ se enciende). 
Las emisoras cuya potencia de setial sea baja se 
recibiran, pero en monofonia. En este caso el 
indicador @ no se enciende. 

Antenn para AM 
La antena de cuadro para AM ® se montera en el 
sujetador de la parte posterior: con ello los 
resultados seran satisfactorios si se trata de 
emisoras locales potentes. Oriéntese para que la 
recepci6n sea 6ptima. 
En las zonas que quedan fuera de este margen o en 
los lugares rodeados de edificios con mucho acero 
y donde la recepci6n es insuficiente s6Io con la 
antena de cuadro, aconsejamos el empleo de una 
antena exterior para AM que conectara a la toma@, 
lado 't' . Para evitar eventuales interferencias co­
néctese un hilo de tierra a la toma@, lado f. 

ManeJo 

• Encienda el sintonizador con el interruptor (D. El 
aparato volvera a la situaci6n en que se encontraba 
antes de apagarlo. 
• Seleccione con © AM o FM y con © OC o OM. 
Para la onda larga (OL) o media (OM), ponga el 
selector © en la posici6n AM (pulsado) . 
Observaci6n: Al accionar los selectores de margen 
de onda © y © el sintonizador se ajustara 
automaticamente a la frecuencia de la emisora que 
este en la posici6n P1 de la memoria. Por eso 
aconsejamos poner en esta posici6n (P1) de la 
memoria su emisora favorita. 

Slntonlzacl6n • mano 
• Seleccione con © el margen de onda deseado 
para FM o con© y© para AM: onda larga o media. 
• Ponga el sintonizador en el modo de frecuencia , 
de forma que en el presentador se vea una 
frecuencia. Si no fuera asi, pulse un momento la 
tecla @, después de lo cual se vera en el presenta­
dor la frecuencia. 
• Pulsando ahora un instante las teclas @'UP' 6@ 
'DOWN' se sintonizan (paso a paso) frecuencias 



mâs altas o mâs bajas. Los pasos en FM son de 
50 kHz y en onda media y larga de 9 y 1 kHz 
respectivamente. 
Manteniendo pulsadas las taclas @ 6 ® la sintoni­
zaci6n es râpida. Al llegar al final del margen de 
onda, la sintonizaci6n (después de una breve 
pausa) empieza desde el otro extremo del margen 
de onda. 
Durante la sintonizaci6n, tanto a pasos, como 
râpida, la senal de audio se suprime completamente 
de forma que no molesten los ruidos de interferen­
cias. 

Slntanlzacl6n automitlca 
Esta solo es posible para emisoras de FM y no para 
las de AM. Proceda de la siguiente forma : 
• Seleccione la onda de FM poniendo el selector 
AM/FM® en la posici6n FM (sin pulsar) . 
• Ponga el sintonizador en el modo de frecuencia, 
lo cual quiere decir que en el presentador ha de 
verse una frecuencia. Si no tuera asl, pulse un 
instante la tecla @. 
• Pulsando un instante (lo menos un segundo) las 
taclas@ 'UP' 6 ® 'DOWN' se recorre paso a paso 
el margen de onda elegido hasta encontrar el 
sintonizador una emisora de suficiente potencia, 
después de lo cual se detiene, pero si no tuera ésta 
la que desea escuchar, vuelva a pulsar un instante 
las taclas @ 6 @, con lo cual se reanuda la 
sintonizaci6n automâtica hasta encontrar la emiso­
ra siguiente. 
• Manteniendo pulsadas las teclas @ 6 ® se 
recorre râpidamente el margen de onda sin dete­
nerse. Esto ultimo ocurre cuando se sueltan las 
taclas. Si durante la sintonizaci6n automâtica (a 
velocidad normal o de prisa) se llega al final del 
margen de onda, después de una breve pausa la 
sintonizaci6n continua desde el otro extremo de 
ese margen de onda. 
• Durante la sintonizaci6n automâtica se suprimen 
también las senales de audio para no oir ruidos 
molestos. 

Slntonlzacl6n de eml•a,.. aJu•tadn de antema­
na •egun el métoda 'pre•et •cannlng' 
El método de exploraci6n (scanning) permite sacar 
de la memoria las frecuencias de emisoras favoritas 
puestas en ella con anterioridad. 
La introducci6n en la memoria de una de estas 
emisoras puede hacerse de dos formas : 
Método 1: Una emisora ya sintonizada se pone en 
un lugar cualquiera de la memoria. 
Métoda 2: en un lugar de la memoria elegido de 
antemano se pone una emisora que todavia ha de 
sintonizarse. En realidad es lo contrario del méto­
do 1. 

Primer procedlmlento 
• Sintonice la emisora (frecuencia) deseada a 
mano o automâticamente. 
• Ponga el sintonizador en el modo de memoria 
pulsando la tecla © hasta que en el presentador se 
lea la palabra 'MEMORY'. La frecuencia es subs­
tituida por un numero de orden para el lugar en la 
memoria. 
• Una P con una cifra detrâs ( excepto cero) quiere 
decir que la frecuencia de la emisora en cuesti6n se 
encuentra ya en la memoria bajo dicho numero. 
Con ello se evita la duplicaci6n. 
• Si en el presentador se ve 'PO' éste se cambia 
con las taclas@ 'UP' 6 ® 'DOWN' por el numero 
deseado. Al llegar al final de la serie (numeros 'P1' 
o 'P8'/'P3') la busqueda prosigue a través del 
numero 'PO', empezando por el otro extremo de la 
serie. 
• Pulsando repetidamente y el tiempo suficiente la 
tecla ®• el sintonizador sale del modo de memoria 
y la emisora queda introducida en ella desapare­
ciendo del presentador la palabra 'MEMORY'. 
Observaci6n: Durante todo este procedimiento se 
sigue oyendo la emisora. 

Segundo procedlmlenta 
• Elija con los mandos ® 6 ® y © , la onda 
deseada. 
• Haga que se vea una frecuencia en el presenta­
dor y pulsando la tecla @ haga visible también un 
numero de memoria que cambiarâ con las taclas@ 
6@ por el numero deseado. Al alcanzar el final de 
la serie (numeros 'P1' o 'P8'/'P3') la busqueda 
prosigue desde el otro extremo. 
• Ponga el sintonizador en el modo de memoria 
manteniendo pulsada la tecla © hasta que en el 
presentador se lea la palabra 'MEMORY'. Ahora en 
el presentador, en lugar del numero se verâ 
automâticamente una frecuencia. 
• Sintonice a mano o automâticamente la frecuen­
cia deseada. 
• Mantenga ahora pulsada la tecla © hasta que en 
el presentador se apague la palabra 'MEMORY'. 
Con ello la frecuencia ha pasado a la memoria. 
Observaci6n: Durante este procedimiento la senal 
de audio se suprime mientras se sintoniza. 

Estos dos procedimientos permiten poner en la 
memoria, en total , 8 emisoras FM, 3 de onda media 
y 1 de onde larga. 

Bu•queda, par media de ••cannlng', (explara­
cl6n) de I•• eml•ara• pue•t•• en la memorla 
• Elija con los mandos ® 6@y© la onda deseada. 
• Si en el presentador se lee una frecuencia, ponga 
el sintonizador en el modo de preajuste pulsando la 
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tecla @, con lo cual la frecuencia sera substituida 
en el presentador por el numero del lugar en la 
memoria. 
• Elija con las teclas@6 ® el numero del lugar que 
Vd., desee en la memoria. 
• Mientras se recorre la serie de numeros ('scan­
ning') no hay selial de audio hasta que sea audible 
la emisora por Vd. deseada. 
• La frecuencia de la emisora elegida puede 
ponerse en el presentador pulsando la tecla @. Si 
se quiere volver a ver el numero del lugar en la 
memoria, pulse de nuevo la tecla @. 

Func/6n espec/11/ del /ug11r PO en /11 memor/11 
En realidad, el numero de lugar PO no forma parte 
de la memoria. Es por ello que durante el procedi­
miento de introducci6n puede volverse a PO sin 
riesgo de perder la informaci6n de la memoria. Esto 
puede hacerse, a través del método de exploraci6n 
por medio de las teclas@ 6 ®· Para salir del modo 
'MEMORY' mantenga pulsada la tecla ® hasta 
apagarse en el presentador la palabra 'MEMORY'. 

Datoe tknlcoe 
(salvo modificaciones) 

Parte FM 
• Margen de slntonizacl6n: 87.5-108 MHz 
• Sensibilidad para 75 ohm: 
mono, 26 dB SIR: 0.9 µ.V para glro de 75 kHz 
sterao, 46 dB SIR: 20 µ. V para glro de 75 kHz 

SelectMdad: 70 dB para 300 kHz fuera de resonancla 
THV monol esterao: 0.2%10.4% 
Margen de frecuencia: 20-15 000 Hz, ± 1.5 dB 
Relacl6n SIR en monolesterao: 68168 dB 
Separacl6n de canal (1 kHz): 35 dB 
Supreslôn de la frecuencla de rellexl6n: 55 dB 
Supreslôn de FI: 70 dB 
Supreslôn en AM: 45 dB 
Supreslôn del tono plloto: 50 dB 
Umbral de parada automâtica (enmudeclmiento): 9 µ.V 
Tension de salida: 1000 mV 
Entradas de antena: 75 ohm coaxial y 300 ohm slmètrica. 

Parte AM 
• Margenes de slntonizacl6n: 
LG, 148-263 kHz 
MG, 513-1611 kHz 
• Sensibllidad: 200 µ.V para 26 dB SIR (600 kHz) 
• SelectMdad: 55 dB para 9 kHz fuera de resonancla 
• Supreslôn de FM: 50 dB 
• Tension de salida: 300 mv 
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Svenska 

Kontroller och anslutnlngar 

Fig. 1 
0 strombrytare 
@ minnes- och lagringstangent 'MEMO' 

For att omkoppling inte skall ske av misstag 
mâste tangenten tryckas in minst en sekund 
varefter ordet 'MEMORY' lyser upp eller slock­
nar pâ displayen. 

@ frekvens/fôrval 
© lângvâg/mellanvâg 
@ AM/FM 
@ FM-stereoindikator 

Ordet 'STEREO' lyser niir man tar emot en 
FM-stereosiindning. Svaga, brusiga stereo­
siindningar âterges automatiskt i mono. 

0 AM/ FM-indikator 'TUNING' 
Med digital instiillning kan stationernas fre­
kvenser stiillas in pâ ett ovanligt noggrant siitt. 
Men for att kunna utnyttja denna mojlighet bor 
man ta reda pâ de exakta frekvenserna for 
stationerna man skall lyssna pâ. Exakta fre­
kvensangivelser brukar finnas infôrda i olika 
specialtidningar, exempelvis Roster i Radio/TV. 
lndikatorn lyser dâ det kommer in en tillriickligt 
stark FM- eller AM-station som siinder pâ en 
frekvens vilken overensstiimmer med den in­
ternationellt bestiimda frekvensplanen. Vid 
mottagning av lângvâgsstationer och mycket 
starka mellanvâgsstationer kan det hiinda att 
indikatorn lyserforflera niirliggandefrekvenser. 
Under extrema forhâllanden kan det, vid ma­
nuel! instiillning, hiinda att mottagning sker utan 
att indikatorn lyser. Vidare lyser indikatorn inte 
vid mottagning av mycket svaga stationer. 

® display 
Pâ displayen visas diverse data sâsom frekvens, 
frekvensband ('LW', 'MW' eller 'FM'), indike­
ringarna 'KHZ' och 'MHZ', lokaliseringssiffror 
och 'MEMORY', 'TUNING', 'STEREO'. 

® vipptangent for sokning nedât eller uppât: 
1 frekvensliige anviinds tangentens 'DOWN' -
sida for sokning mot liigre frekvens i det valda 
omrêdet. 
1 forvalsliige avsoks minneslokaliseringarna. 

@ vipptangent for sôkning nedât eller uppât: 
'UP'-sidan av tangenten anviinds for sokning 
mot hôgre frekvens respektive minneslokalise­
ring. 

Fig.2 
@ signalutgêng, viinster 'L' och hoger 'R' 
@ ingêng for AM-antenn och jord 



@ ingâng fôr FM-antenn, 75 ohm 
@ ingâng fôr FM-antenn, 300 ohm 
© ferritantenn fôr AM 
® batterifack 

Nitspinnlng 

Kontrollera fôre anslutning till elniitet att den pâ 
apparatens typskylt angivna spiinningen ôverens­
stiimmer med den aktuella niitspiinningen. 
Typskylten finns pi apparatens baksida! 

Niitspiinnlngsbortfall 
Om niitspiinningen av nâgon anledning skulle 
fôrsvinna kan minnesfunktionerna uppriitthâllas om 
tvâ batterier (typ R6 1,5 V) lagts in i batterifacket ® 
pâ apparatens baksida. Luckan ôppnas genom att 
lâset trycks ât viinster, se pilen i fig. 2. 
Mark: Byt batterier en gâng per âr sâ att gamla eller 
urladdade batterier inte liicker och orsakar skada i 
apparaten. 

Anslutnlng 

Forstiirlcare 
Signalutgângen@ansluts till tuneringângen pâ den 
fôrstiirkare som anviinds i kombination med tunern. 
Viinster kanal till 'L' och hôger kanal till 'R'. Tryck in 
alla kontakter ordentligt i uttagen sâ att anslut­
ningsbrum inte uppstâr. 

FM-antenn 
Den bipackade trâdantennen ansluts till uttaget @ 
och kan anviindas fôr mottagning av starka FM­
stationer. Liigg trâdantennen sâ den ger biista 
môjliga mottagning. 
Fôr mottagning av svaga FM-stationer och fôr god 
mottagning av FM-stereo rekommenderas centra­
lantenn eller nâgon form av yttre FM-antenn. 
Beroende pâ antennkabelns utfôrande ansluts 
antingen till uttaget@ (osymmetrisk 75 ohm) eller 
@ (symmetrisk 300 ohm). 

FM-stereomottagningens kvalité iir till stor del 
beroende av styrkan pâ den signal som kommer 
frân antennen. 
Kommer det in en stark stereosignal fâr man en 
stereomottagning med lâgt brus och god kvalité 
samtidigt som FM-stereoindikatorn ® lyser. 
Svaga stationer âterges i mono och FM-stereoin­
dikatorn ® lyser inte. 

AM-antenn 
Ferritantennen © som sitter lâst i ett clips pâ 
apparatens baksida iir normalt tillriicklig fôr mottag­
ning av AM-siindare. Drag ut antennen ur clipset 

och orientera den fôr biista môjliga mottagning. 
Mottagning av svagare AM-siindare kan bli battre 
med en yttre antenn ansluten till î -sidan i uttag @. 
En jordledning som ansluts till uttagets ½-sida kan 
eventuellt fôrbiittra mottagningen ytterligare. 

Anvindnlng 

• Koppla pâ tunern med strômbrytaren G) varvid 
tunern startar i det instiillningsfôrhâllande som 
fanns dâ apparaten stiingdes av. 
• Viilj AM aller FM med tangenten @, i AM-liige 
(intryckt) viiljs lângvâg eller mellanvâg med tangen­
ten @. 
Mark: Niir man anviinder tangenterna © och ® 
viiljer tunern automatiskt den frekvens som ligger i 
minnet fôr lokaliseringen P1 . Det iir diirfôr liimpligt 
att programmera P1 med frekvensen fôr den station 
man lyssnar mest pâ. 

Manual lnstiillnlng 
• Viilj frekvensomrâde med ® FM eller ® och © 
fôr AM. 
• Se till att tunern stâr i frekvensliige. Det betyder 
att displayen skall visa frekvens. Om ej, tryck pâ 
tangenten @ sâ kommer frekvens upp pâ dis­
playen. 
• Med tangenterna @ 'UP' respektive ® 'DOWN' 
kan frekvensen stegvis ôkas eller minskas; fôr FM 
50 kHz, mellanvâg 9 kHz och lângvâg 1 kHz per 
steg. 
Hâlls tangenten intryckt avsôks frekvensomrâdet 
med ôkande hastighet. Niir man nâr bandkanten gâr 
tunern, efter ett kort uppehâll, till motsatt bandkant. 
Under sôkningen erhâlls automatiskt 'tyst instiill­
ning' d v s man slipper stôrande brus dâ man letar 
efter stationer. 

Automatlsk soknlng 
Automatisk sôkning kan bara ske i FM-omrâdet. 
• Viilj FM genom att stiilla tangenten ® i ytterliige. 
• Se till att tunern stâr i frekvensliige. Det betyder 
att displayen skall visa frekvens. Om ej, tryck pâ 
tangenten @ sâ kommer frekvens upp pâ dis­
playen. 
• Med en kort, i det minsta en sekund, tryckning pâ 
@ 'UP' eller ® 'DOWN' sker avsôkning uppât eller 
nedât i frekvens till dess tunern hittar en tillriickligt 
stark station. Vill man fortsiitta sôkningen iir det 
bara att trycka pâ nâgon av tangenterna @ eller ® 
igen, sâ fortsiitter sôkningen tills niista station 
hittats. 
• Genom att hâlla tangenten @ eller ® intryckt 
sker frekvensiindringen mycket snabbt och utan 
stopp. Sâ fort tangenten sliipps fortsiitter sôk­
ningen. Niir bandkanten nâs (med normal eller ôkad 
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hastighet) gêr tunem, efter ett kort uppehêll, till 
motsatt bandkant och fortsatter sokningen. 
• Under sokning ar en mute-krets inkopplad som 
tar bort storande installningsbrus mellan statio­
nema. 

Forval•ln•tiillnlng med •oknlng 
Med fôrvalssokning kan favoritstationemas frek­
venser lagras for att senare hamtas. Lagring av 
frekvenser kan ske pê tvê olika satt : 

Lagrlng•metod 1 
• Stail in onskad station (frekvens) med manuell 
aller automatisk installning. 
• Tryck in tangenten @ tills 'MEMORY' syns pê 
displayen. Displayen visar nu lokaliseringsssiffror 
istallet for frekvens. 
• Om lokaliseringsnumret ar ett P med en siffra 
(inte noll!) betyder det att frekvensen redan finns 
lagrad pê den visade lokaliseringen. Detta ar ett satt 
att hindra dubbellagring av frekvenser. 
• Visar displayen 'PO' andras lokaliseringssiffran till 
onskat lokaliseringsnummer genom intryckning av 
tangenten@ 'UP' aller® 'DOWN'. Nar kanten pê 
omrêdet nês (lokaliseringama 'P1 ' aller 'P8'/'P3') 
via lokalisering 'PO' êterupptas sokningen frên 
motsatt kant pê omrêdet. 
• Genom att trycka in tangenten @ tills ordet 
'MEMORY' fôrsvinner êtervander tunem frên min­
neslage och frekvensen ar lagrad. 
Mark: Under denna procedur hors stationen hela 
tiden. 

Lagrlng•metod 2 
• Valj onskat frekvensomrêde med ®aller® och 

©-
• Stall tangenten @ sê att displayen visar ett 
lokaliseringsnummer. Ândra detta nummer till 
onskad lokalisering med hjalp av tangentema @ 
'UP' aller® 'DOWN'. Nar kanten pê omrêdet nês 
(lokaliseringama 'P1' aller 'PS' /'P3') êterupptas 
sokningen frên motsatt kant pê omrêdet. 
• Stall tunem i minneslage genom att trycka in 
tangenten@ tills ordet 'MEMORY' syns. lstallet for 
det valda lokaliseringsnumret visar displayen nu 
frekvens. 
• Stall in onskad frekvens med manuel! aller 
automatisk installning. 
• Tryck slutligen in tangenten @ igen tills ordet 
'MEMORY' forsvinner. Frekvensen ar nu lagrad pê 
det lokaliseringsnummer som tidigare valts. 
Mark: Under denna procedur ar mute-kretsen 
inkopplad sê att tyst installning erhêlls. 

Med hjalp av dessa metoder kan 8 FM-, 1 lêngvêgs­
och 3 mellanvêgsfrekvenser lagras i tunems minne. 
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lnkoppllng av forvalda •tatloner med •oknlng 
• Valj onskat frekvensomrêde med ® aller® och 
©-
• Stall, displayen skall visa frekvens, tunem i 
fôrvalslage med hjalp av tangenten @ varvid ett 
lokaliseringsnummer syns pê displayen. 
• Ândra lokaliseringsnumret till onskat nummer 
med tangenten @ aller ® · 
• Under sokningen over numren hors ingenting 
forran onskad forvalsstation kommit in. 
• Stationens frekvens kan tas fram pê displayen 
med hjalp av tangenten @. Efter fômyad tryckning 
visas êter lokaliseringsnummer. 

S,,.Cle/1 tunktlon for PO 
Eftersom lokaliseringen PO inte ar nêgot egentligt 
lokaliseringsnummer kan lagringsproceduren alltid 
avbrytas, utan att man tappar minnesinformation, 
genom att êtergê till PO, via sokning med tangen­
tema @ aller®· 

Teknlak■ d■t■ 
(Reservation fiJr l.ndrlngar) 

FM-de/en 
• Frekvensomràde: 87,5-108 MHz 
• KAnslighet vld 75 ohm: 
mono, 26 dB s/b: 0.9 µV, 75 kHz svlng 
stereo, 46 dB s/b: 20 µV, 75 kHz svlng 

Selektivitet: 70 dB, 300 kHz fràn resonanspunkten 
Total hannonisk dstorslon: rnono/stereo: 0.2<lb/0.4Clb 
Frekvensomfàng: 20-15 000 Hz, ± 1.5 dB 
Slgnal/brus!Orhàllande: mono/stereo 89/88 dB 
Kanalseparation vld 1 kHz: 35 dB 
Spegelfrekvensdimpnlng: 55 dB 
MF-undertrycknlng: 70 dB 
AM-undertrycknlng: 45 dB 
Pllottonsdimpning: 50 dB 
Mute-tr0skel: 9 µV 
LF-utspinning: 1000 mV 
Antenningàng: 75 ohm osynvnetrisk och 300 ohm symmetrisk. 

M-delen 
• Frekvensomlàng: 
làngvàg 146-263 kHz 
mellanvàg 513-1611 kHz 
• KAnslighet: 200 µV, 26 dB S/B (600 kHz) 
• Selektivitet: 55 dB, 9 kHz fràn resonans 
• MF-undertrycknlng: 50 dB 
• LF-utspinning: 300 mV 



Suomi 

Siitlmet, llltinnit yma. 

Kuva 1 
(D kayttôkytkin 
@ muistinappain 

Paina tata nappainta silloin, kun haluat valita 
muistitoiminnan tai tallentaa muistiin esiviritet­
tyja asemia. Nappainta on painettava vahintaan 
1 sekunnin ajan (tallôin sana 'MEMORY' syttyy 
nayttôôn tai sammuu) . Talla tavella on estetty 
virhetoiminta, vaikka nappainta painettaisiin 
vahingossa. 

@ taajuusviritys-esiviritystoiminnan valitsin 
Tata nappainta painamalla valitaan taajuusviri­
tystoiminta ja esiviritystoiminta. Vastaavat tiedot 
nakyvat naytôssa. 

© pitka-keskiaaltoalueen kytkin 
® AM-ula-alueen kytkin 
@ ula-stereon ilmaisin 

llmaisin 'STEREO' palaa silloin kun vastaanote­
taan ula-stereolahetysta. Heikot, kohisevat 
stereoliihetykset toistetaan automaattisesti 
monona. 

0 viritysilmaisin 'TUNING' 
Digitaalivirityksen avulla liihetystaajuudet voi­
daan virittiiii erittiiin tarkasti. Jotta tiistii ominai­
suudesta olisi mahdollisimman paljon hyôtyii, 
kannattaa ottaa seMlle kotiseudulla kuuluvien 
radioasemien liihetystaajuudet. Taajuudet saa 
tietiiii parhaiten tv- ja radiojulkaisuista tai Yleis­
radiosta. 
Koska ula- ja AM-asemat liihettaviit ohjelmaa 
kansainviilisen standardirasterin mukaisella taa­
juudella, syttyy tiimii ilmaisin silloin, kun viritin on 
lôytiinyt aseman, joka on riittiiviin voimakas ja 
sijaitsee juuri rasterilla. 
Viritettiiessii pa-asemaa tai erittiiin voimakasta 
ka-asemaa saattaa ilmaisin syttyii useilla vierei­
silliikin taajuuksilla. Toisaalta viritettiiessii kiisin 
vaikeissa vastaanotto-oloissa saattaa asema 
lôytyii ilman, ettii ilmaisin syttyy. llmaisin ei toimi, 
kun vastaanotetaan hyvin heikkoja asemia. 

@ niiyttô 
Viritystavasta riippuen niiytôssa voi lukea erilai­
sia tietoja, esimerkiksi : taajuus, aaltoalue ('LW' 
'MW' tai 'FM') , 'KHZ' tai 'MHZ', muistilohkon 
numero ja sana 'MEMORY', 'TUNING', 
'STEREO'. 

® vipukytkin 'UP/DOWN': 'DOWN'-puoli 
Kun kytkimen tiitii puolta painetaan taajuus­
virityksen aikana, etsii viritin valitulta aaltoalueel­
ta matalampia taajuuksia. 

Esiviritystoiminnassa taas haetaan esiviritettyjii 
muistilohkoja alenevaan suuntdan. 

@ vipukytkin 'UP/DOWN' : 'UP'-puoli 
Kuten kohdassa ® mutta toiseen suuntaan. 

Kuva2 
@ liihtôsignaalijohto, pistokkeet 'L' ja 'R' 
@ liitiinniit AM-antennille ja maajohdolle 
© liitiintii ula-antennille, 75 ohmia 
@ liitiintii ula-antennille, 300 ohmia 
© AM-kehiiantenni 
® paristolokero 

Kiytt6Jinnlte 

Tarkista ennen laitteen liittiimistii pistorasiaan, ettii 
arvokilven jiinnitemerkintii vastaa paikallista verk­
kojiinnitettii. Jos nain ei oie, kysy neuvoa jiilleen­
myyjiiltii. 
Arvokilpi sijaitsee laitteen takana. 

Mul•tl 
Jotta muistitiedot sailyisiviit myôs esim. sahkôhiii­
riôn tai virittimen liitiintii-johdon irrottamisen ai kana, 
tulisi takana olevaan paristolokeroon ®• sijoittaa 
kaksi paristoa (tyyppi AS, 1,5 V) . Kansi avataan 
painamalla lukitsinta vasemmalle (ks. nuolta ku­
vasta 2). 
Huom. Vuotamisen viilttiimiseksi paristot on syytii 
vaihaa kerran vuodessa. 

Llltinnit 

Vahvl•tln 
Vasen ja oikea liihtôsignaalipistoke @ 'L' ja 'R' 
yhdistetiiiin laitteen kanssa kiiytettiiviin vahvistimen 
vastaaviin viritinsignaalin tulopistukoihin. Paina 
pistokkeet kunnolla liitiintôihin, ettei huono kos­
ketus aiheuta hurinaa. 

Ula-antennlt 
Voimakkaiden tai paikallisten ula-asemien liihe­
tyksiii voidaan vastaanottaa mukana toimitetulla 
lanka-antennilla, joka yhdistetiiiin liitiintiiiin @. 
Antennin asento vaikuttaa kuuluvuuteen. 
Paras tulos varsinkin stereovastaanotossa saa­
daan, jos kiiytetiiiin ulkoantennia (esim. keskusan­
tennijiirjestelmiiii) . 
Antennijohdon impedanssista riippuen (75 ohmia 
tai 300 ohmia) se yhdistetiiiin joko liitiintiiiin © tai 
@. 

Ula-stereoliihetyksien vastaanottolaatu riippuu 
suuresti ula-antennin viilittiimiin signaalin voimak­
kuudesta. 
Jos signaali on voimakas, piiiistiiiin korkealuok-
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kaiseen, pienikohinaiseen stereotoistoon ja 
stereonilmaisin ® syttyy. 
Heikommat asemat vastaanotetaan mutta toiste­
taan aina monona. Tiillôin ula-stereonilmaisin ® ei 
pala. 

AM-11ntennlt 
AM-kehiiantenni ®• joka kiinnitetiiiin takana ole­
vaan liittimeen, riittiiii yleensii voimakkaiden, paikal­
listen asemien vastaanottoon. Antenni on suunnat­
tava. Reuna-alueilla ja teriisrakenteisissa taloissa 
tarvitaan ulkoantennia, joka yhdistetiiiin liitiinniin@, 
r -puolelle. Maajohto voidaan yhdistiiii tiimiin liitiin­
niin ½-puolelle. Maajohto saattaa viihentiiii mahdol­
lisia hiiiriôtiii. 

Kiiytto 

• Kytke viritin kytkimellii (D. Viritin kytkeytyy siihen 
tilanteeseen, jossa se oli ennen katkaisua. 
• Valitse AM- tai ula-alue kytkimellii @, pa- tai 
ka-alue kytkimellii @. Pa- ja ka-vastaanotossa on 
kytkimen ® oltava asennossa AM (painettuna) . 
Huom. Kun aaltoalueen kytkimiii © ja ® kiiytetiiiin, 
kytkeytyy viritin automaattisesti muistilohkoon P1 
esiviritetylle taajuudelle. 

Kiislnvlrltyll 
• Valitse aaltoalue kytkimellii @, ula, tai kytkimillii 
® ja@, AM : pa tai ka. 
• Kytke viritin taajuusviritykselle valitsimella @. 
Niiytôssii tiiytyy tiillôin niikyii taajuus. 
• Painettaessa lyhyesti kytkintii @) 'UP' tai ® 
'DOWN' siirtyy viritys askel kerrallaan ylôspiiin tai 
alaspiiin. Askelviili on : ula 50 kHz, ka 9 kHz ja pa 
1 kHz. 
Kun kytkintii pidetiiiin painettuna, etenee haku 
aaltoalueella nopeammin: ula 100 kHz, ka 9 kHz ja 
pa 1 kHz. Aaltoalueen lopussa viritys pysiihtyy 
hetkeksi ja alkaa uudelleen aaltoalueen toisesta 
piiiistii . 
Âiini on vaimennettu tapahtuipa viritys askel as­
keleelta tai nopeammin, joten mm. hiiiritseviiii 
asemien viilistii kohinaa ei kuulu. 

Autom1111ttlvlrltys 
Tiimii on mahdollinen vain ula-alueella. Tomi seuraa­
vasti : 
• Valitse ula-alue kytkimellii ®· 
• Kytke viritin taajuusviritykselle, jolloin niiytôssii 
tiiytyy niikyii taajuus. Jos taajuutta ei niiy, paina 
lyhyesti niippiiintii @. 
• Painettaessa kytkintii@) 'UP' tai ® 'DOWN' vain 
kerran mutta viihintiiiin 1 sekunnin etenee haku 
100 kHz askelin ilman keskeytyksiii . Viritys pysiih­
tyy, kun riittiiviin voimakas asema on lôytynyt. Jos 
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tiimii ei oie haettu asema, jatkuu viritys painettaessa 
kytkintii @) tai ® uudelleen siihen asti, kunnes 
seuraava asema on lôytynyt. 
• Kun kytkintii@) tai ® pidetiiiin painettuna, etenee 
viritys nopeasti ilman pysiiytyksiii . Haku jatkuu kun 
kytkin @) tai ® vapautetaan. Aaltoalueen lopussa 
viritys (normaali tai nopea) pysiihtyy hetkeksi ja 
alkaa uudelleen aaltoalueen toisesta piiiistii . 
• Âiini on haun aikana vaimennettu. 

Eslvlrltys pyyhkiilsymenetelmiillii 
Tavallisesti kuuntelemiesi asemien taajuudet voi­
daan esivirittiiii pyyhkiiisymenetelmiillii ja tallentaa 
muistiin myôhempiiii valintaa varten. 
Taajuus voidaan tallentaa muistiin kahdella eri 
tavalla : 
T11llennust11p11 1: Jo valmiiksi viritetty asema tallen­
netaan haluttaessa muistilohkoon. 
T11/lennust11p11 2: Asema, jota ei oie vielii viritetty, 
tallennetaan valmiiksi valittuun ja niiytôssii niiky­
viiiin muistilohkoon. Tiimii on itse asiassa tallen­
nustapa 1 piiinvastaisessa jiirjestyksessii. 

T11/lennust11p11 1 
• Viritii asema (taajuus) kiisin tai automaattisesti. 
• Kytke viritin muistitoimintaan painamalla niip­
piiintii ® niin kauan, kunnes sana 'MEMORY' niikyy. 
Niiytôssii niikyy nyt taajuuden sijasta muistilohkon 
numero. 
• Jos tiimii on P ja jokin numero (ei nolla!) 
merkitsee se sitii, ettii kyseinen taajuus on jo 
tallennettu niikyviiiin muistilohkoon. 
Tiimii estiiii saman taajuuden tallentamisen kahteen 
kertaan. 
• Jos niiytôssii on 'PO', voidaan muistilohkon 
numero muuttaa halutuksi painamalla kytkintii @) 
'UP' tai ® 'DOWN'. Alueen lopussa (lohkonumerot 
'P1 ' tai 'P8'/'P3') alkaa eteneminen uudelleen 
alueen toisesta piiiistii. 
• Kun niippiiintii ® painetaan niin kauan, ettii sana 
'MEMORY' sammuu, on viritin kytketty pois muisti­
toiminnasta ja kyseinen taajuus on tallennettu. 
Huom. Toimenpiteen aikana aseman liihettiimii 
ohjelma kuuluu jatkuvasti. 

T11/lennust11p11 2 
• Valitse aaltoalue kytkimellii ® tai ® ja @. 
• Jos niiytôssii on taajuus, vaihtuu se muistilohkon 
numeroksi kun niippiiintii @ painetaan. Muuta 
lohkon numero haluamaksesi kytkimellii@) 'UP' tai 
® 'DOWN'. Alueen lopussa (lohkonumerot 'P1 ' tai 
'P8'/'P3') alkaa eteneminen uudelleen alueen toi­
sesta piiiistii . 
• Kytke viritin muistitoimintaan painamalla niip­
piiintii @ niin kauan, kunnes niikyviin tulee sana 



'MEMORY'. Valitun lohkonumeron tilalle vaihtuu 
niiyttôôn nyt taajuus. 
• Viritii taajuus kiisin tai automaattisesti. 
• Paina lopuksi niippiiintii ® niin kauan, kunnes 
sana 'MEMORY' sammuu niiytôstii. Taajuus on 
tiillôin tallentunut aikaisemmin valitun muistilohkon 
numerolle. 
Huom. Toimenpiteen aikana on iiiini vaimennettu. 

Muistiin voidaan niiillii kahdella tavalla tallentaa 
kaikkiaan 8 ula-, 3 ka- ja 1 pa-taajuutta. 

EslvlrHetyn . tsa/uuden haku pyyhkâlsymene­
telmiillii 
• Valitse aaltoalue kytkimellii © tai © ja ©-
• Kytke, niiytôn niiyttiiessii taajuutta, viritin esiviri­
tystoimintaan painamalla niippiiintii @. Muistiloh­
kon numero vaihtuu niikyviin. 
• Muuta tiimii lohkonumero haluamaksesi paina­
malla kytkintii @) tai ®· 
• Lohkonumeroa haettaessa ei iiiini kuulu, ennen 
kuin haluttu esiviritetty asema on kohdalla. 
• Valitun aseman taajuus saadaan niikyviin paina­
malla niippiiintii @. Kun niippiiintii painetaan uudel­
leen, tulee niikyviin muistilohkon numero. 

PO-mulstllohkon erltylstolmlnta 
Koska lohkonumero PO ei oie muistin varsinainen 
osa, voidaan muistiin tallennus keskeyttiiii tietoja 
hiivittiimiittii palaamalla lohkoon PO painamalla 
kytkintii @) tai ®· 
Muistitoiminta kytketiiiin pois painamalla niippiiintii 
® niin kauan, kunnes sana 'MEMORY' sammuu. 

Teknlset tledot 
(Oikeudet muutoksiin pidAtetslln) 

Ula-osa 
• Aaltoalue: 87,5 ... 108 MHz 
• Herkkyys 75 ohmilla: 
mono, s-k 26 dB: 0,9 fl.V 75 kHz poikkeamalla 
stereo, s-k 48 dB: 20 fJ. V 75 kHz poikkeamalla 

Vallntakyky: 70 dB 300 kHz siwunvirityksellâ 
Harmonlnen sârO mono/stereo: 0,2<lb/0,4<lb 
Taajuusvaste: 20 ... 15000Hz, :t 1,5dB 
Signaali-kohinasuhde mono/ stereo: 89/ 68 dB 
Kanavaerotus (1 kHz): 35 dB 
Pellitaajuudenvaimennus: 55 dB 
Vâlitaajuudenvalmennus: 70 dB 
At.1-valmennus: 45 dB 
Kantoaallonvaimennus: 50 dB 
Vaimennuskynnys: 9 fJ. V 
UhtOjânnite: 1000 mV 
Antennlllltânnât: 75 ohmla koaksiaalinen, 300 ohmla 

ymmetrinen. 

AM-osa 
• Aaltoalueet: 
pa, 146 ... 263 kHz 
ka, 513 ... 1611 kHz 
• Herkkyys: 200 fl.V 26 dB slgnaali-kohlnasuhteella (600 kHz) 
• Vallntakyky: 55 dB 9 kHz siwunvirityksellâ 
• Vâlitaajuudenvalmennus: 50 dB 
• Uh!Ojânnlte: 300 mV 

Norsk 

BetJenlng og tllkobllng 

Fig. 1 
G) Nettbryter 
® 'MEMO' knapp 

Denne knappen trykkes inn nêr man vil bruke 
hukommelsesfunksjonen eller programere inn 
forvalgs stasjoner. Knappen mê trykkes inn i 
mer enn 1 sek. (ordet 'MEMORY' vil da komme 
til syne eller slukke pê displayet). Dette for ê 
hindre at man kobler inn feil funksjon hvis 
knappen ben21res uforvarende. 

@ Velger knapp for frekvens/forvalgsnummer 
visning 
Ved ê trykke inn denne knappen kan man velge 
mellom visning av henholdsvis frekvensen eller 
forvalgsnummeret. Displayet vil vise det man har 
valgt. 

© Langb11Jlge/mellomb11Jlge knapp 
@ AM/FM knapp 
® FM stereo indikator 

Ordet 'STEREO' vil lyse nêr en FM stereo 
sending mottas. Svake stereo stasjoner med 
mye stl/Jy vil imidlertid automatisk gjengis 
mono. 

0 lndikator for Slllking pê AM/FM 'TUNING' 
Digital tuning (digital stasjons s11Jking) gjlllr at 
stasjonene kan innstilles meget nl/Jyaktig. For ê 
kunne utnytte denne muligheten fullt ut blllr man 
finne ut hvilke frekvenser de viktigste radio 
stasjonene sender pê. Disse frekvensene kan 
man finne i programbladet eller i televerkets 
frekvens lister. Radiohandleren vil viere be­
hjelpelig med opplysninger. 
Alle FM og AM stasjoner kringkaster pê fre­
kvenser de har fêtt tildelt via internasjonale 
bestemmelser, og denne indikatoren vil lyse nêr 
tuneren registrerer en stasjon med tilstrekkelig 
feltstyrke og som sender innen de normerte 
frekvensomrêdene. Nêr man sl/Jker etter stasjo­
ner pê langbllllgen eller mellombllllgen, kan det 
hende at indikatoren lyser pê flere frekvenser 
som ligger like i nierheten av hverandre. Pê en 
annen side kan man under manuell stasjonsinn­
stilling oppleve at en stasjon mottas uten at 
indikatoren lyser. 

@ Display 
Displayet viser visse informasjoner i forbindelse 
med stasjons Slllkningen, f.eks.: frekvens, bllll­
geomrêde ('LW', 'MW' eller 'FM'), indigasjon 
'KHZ' eller 'MHZ', forvalgsnummer og ordet 
'MEMORY', 'TUNING', 'STEREO'. 

@ Vippebryter 'UP/DOWN': Stilling 'DOWN' 
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Nâr man betjener denne bryteren mens 
displayet viser frekvens, vil det valgte frek­
vensomrâdet avs121kes nedover. 
Nâr displayet viser forvalgsnummer, avs121kes 
forvalgene nedover ('preset scanning'). 

@ Vippebryter 'UP/DOWN': Stilling 'UP' 
Som ®• men avs121kingen skjer oppover. 

Fig. 2 
@ Tilkoblingsledning med plugger merket 'L' og 

'R' 
@ Kontakter for AM antenne og jord 
© Kontakt for FM antenne, 75 ohm 
@ Kontakt for FM antenne, 300 ohm 
® Rammeantenne for AM 
® Batterirom 

Kontroll av nettspennlngen 

F121r apparatet kobles til lysnettet mâ man forsikre 
seg om at den innstillte nettspenningen, angitt pâ 
typeskiltet, stemmer overens med nettspenningen 
pâ stedet. Hvis ikke mâ apparatet ikke tilkobles 
lysnettet. Vennligst kontakt radiohandleren. 
Typeskiltet befinner seg bak pA apparatet. 

Hukommelse 
For â forhindre at hukommelsesinformasjon gâr 
tapt ved str121mbrudd (str121mstans eller at 
nettst121pselet trekkes ut) mâ man sette inn to 
batterier av type R6, 1.5 V, i batterirommet ® bak 
pâ apparatet. Lokket kan tas av ved at man skyver 
lâsen mot venstre (se pilen pâ fig. 2) . 
Merk: For â forhindre skade pâ apparat et som f121lge 
av batterilekkasje b121r man skifte batteriene en gang 
i âret. 

Tllkobllnger 

Forsterlcer 
Venstre og h121yre signal utgang@, merket 'L' og 'R', 
tilkobles tuner inngangen pâ den forsterkeren man 
bruker sammen med dette apparatet. Ved tilkobling 
husk â trykke pluggene godt inn i kontaktene for â 
unngâ dârlige forbindelser som kan vœre ârsak til 
brum. 

FM antenne, 
Lokale stasjoner eller andre sterke stasjoner kan 
mottas ved hjelp av trâd antennen som f121lger med 
apparatet. Den mâ kobles til antennekontakten @. 
Trâd antennen er retningsvirkende og mâ plasseres 
slik at best mulig mottaking oppnâes. 
Best resultat, spesielt ved FM stereo mottaking, 
oppnâes ved â bruke en ekstem antenne f.eks. 
tilknytning til fellesantenne anlegg. Avhengig av 
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antennekabelens karakteristiske impedance 
(75 ohm eller 300 ohm) kobles antennen enten til 
kontakt © eller @. 

Kvaliteten pâ de mottatte FM stereo sendingene 
avhenger i h121y grad av styrken pâ antenne-signalet. 
Nâr antenne-signalet er sterkt, vil man fâ f121rsteklas­
ses gjengivelse med lavt st121ynivâ, og FM stereo 
indikatoren @ vil lyse. · 
Stasjoner med lav signalstyrke vil ogsâ mottas, men 
i mono. 1 dette tilfelle vil FM stereo indikatoren @ 
ikke lyse. 

AM antenne, 
AM-rammeantennen ®• som testes i clipset pâ 
baksiden av apparatet, vil gi tilfredsstillende mot­
taking av sterke lokalstasjoner. Antennen mâ 
orienteras for best mulig mottaking. 
1 grenseomrâdet for senderens rekkevidde, gjelder 
pâ steder som er omgitt av bygninger av armert 
betong hvor tilfredstillende mottaking ikke kan 
oppnâes med rammeantennen, mâ en utend121rs AM 
antenne (fellesantenne anlegg) benyttes. Denne 
antennen tilkobles kontakt @, merket r . En 
jordledning kan tilkobles f-siden pâ den samme 
kontakten. Jord-ledningen kan bidra til â elemenere 
st121y. 

Betjenlng 

• Slâ tuneren pâ med pâ/av knappen G). Tuneren 
vil stille seg inn pâ den samme funksjonen som da 
den ble slâtt av. 
• Velg AM eller FM med@, LB eller MB med©. For 
langb121lge (LW) eller mellomb121lge (MW) mottaking 
skal bryteren ® stâ i stilling AM (inntrykket) . 
Merk: Ved betjening av b121lgevenderknappene © 
og ® vil tuneren automatisk stille seg inn pâ den 
frekvensen som er lagret pâ forvalg P1 . Derfor er 
det hensiktsmessig â lagre den mest brukte 
stasjonen pâ P1 . 

Manuel/ stas/onss11klng 
• Velg 121nsket b121lgeomrâde med ® for FM eller 
med ® og © for AM : langb121lge eller mellomb121lge. 
• Still tuneren pâ frekvensvisning. Dette betyr at 
displayet nâ vil angi s121kerfrekvensen. Hvis ikke, 
trykk inn knapp ® et 121yeblikk, og displayet vil vise 
en frekvens. 
• Hvis man ber121rer knappene @ 'UP' eller ® 
'DOWN' vil s121kingen foregâ i trinn, oppover eller 
nedover. For FM er s121kertrinnene 50 kHz, for 
mellomb121lge 9 og langb121lge 1 kHz. 
Hvis en av knappene holdes inntrykket, vil b121lgeom­
râdet gjennoms121kes med h121yere hastighet. Nâr 
tuneren nâr slutten av b121lgeomrâdet, vil stasjons-



Slllkingen gjennoptâes fra den andre enden av 
b!lllgeomrâdet etter en kort pause. 
Under Slllkingen, enten i trinn eller med !llket 
hastighet, vil audiosignalet vœre dempet. Dette 
betyr at generende stl/Jy mellom stasjonene 
unngâes. 

Automatlsk stas/ons lnnst/11/ng 
Dette er mulig bare for stasjoner pâ FM, ikke for 
AM-stasjoner. Gj!llr som f!lllger: 
• Velg FM ved â sette AM/FM-knappen ® i stilling 
'FM' (ikke inntrykket) . 
• Sett tuneren pâ frekvensvisning, som betyr at 
displayet viser en frekvens. Hvis ikke, trykk inn 
knapp ® et 1/Jyeblikk. 
• Ved â berl/Jre knappene @) 'UP' eller ® 'DOWN' 
en gang, men lenger enn 1 sekund, vil stasjons­
Slllkingen skje i trinn,men uten avbrudd. 
Stasjons-s!llkingen vil stopp automatisk nâr en 
stasjon mottaes med tilstrekkelig feltstyrke. Hvis 
dette ikke er den 1/Jnskede stasjonen, kan Slllkingen 
fortsettes ved at man trykker inn knappene @) eller 
® pâ nytt til den 1/Jnskede stasjonen er funnet. 
• Hvis man holder knappene @) eller ® inntrykket, 
skjer stasjons-s!llkingën meget raskt og uten stans. 
Vanlig s!llking vil fortsette nâr man slipper knapp @) 
eller@. Nâr man kommer til en den av b!lllgeomrâdet 
under s!llking (ved normal eller !llket hastighet) , vil 
s!llkingen fortsette fra den motsatte enden av 
b!lllgebândet etter en kort pause. 
• Under Slllkingen er lyden dempet. 

Forvalgslnnst/1/lng etter scannlng metoden 
Ved hjelp av 'preset scanning' kan senderfrek­
vensene til Deres favoritt stasjoner lagres i hukom­
melsesenheten for senere bruk. 
Lagring av frekvensene kan gj!llres pâ to forskjellige 
mâter: 
Lagrlngsmetode 1: En stasjon som allerede er 
Slllkt inn, lagres pâ et fritt valgt forvalgsnummer i 
hukommelsen. 
Lagrlngsmetode 2: En stasjon som ennâ ikke er 
s11Jkt inn lagres pâ et bestemt forvalgsnummer som 
allrede er valgt og vises pâ displayet. Denne 
metoden er altsâ stikk motsatt av metode 1. 

Lagrlngsmetode 1 
• S!llk inn den 1/Jnskede stasjonen (frekvensen) ved 
hjelp av manuell eller automatisk stasjonss!llking. 
• Slâ sâ pâ hukommelsesfunksjonen ved â trykke 
inn knapp ® intil ordet 'MEMORY' vises pâ 
displayet. lstedet for frekvensen vil displayet nâ vise 
et forvalgsnummer. 
• Hvis forvalgsnummeret er en P med et tall etter 
(ikke 0!) betyr dette at den aktuelle frekvensen 
allrede er lagret i hukommelsen pâ det for-

valgsnummeret som vises. Derved unngâr man â 
lagre samme frekvens to ganger. 
• Vis displayet viser 'PO', kan dette forvalgsnum­
meret forandres til det nummeret man 1/Jnsker ved 
at man trykker inn knappene @) 'UP' eller ® 
'DOWN'. Nâr man kommer til slutten av forvalgsrek­
ken (forvalgsnummer 'P1 ' eller 'PB' /'P3') via for­
valgsnummer 'PO' vil gjennoms!llkingen av for­
valgsnummerene starte fra den motsatte enden av 
rekken. 
• Hvis man trykker inn knapp ® til ordet 'MEMO­
RY' slukker, vil hukommelsesfunksjonen vœre 
utkoblet og den aktuelle frekvensen vil vœre lagret. 
Merknad: Under lagringen av stasjonen er lyden 
innkoblet hele tiden. 

Lagrlngsmetode 2 
• Velg 11Jnsket b!lllgeomrâde med ® eller ® og @. 
• Hvis displayet viser en frekvens, vil det istedet 
vise et forvalgsnummer nâr knapp ® er trykket inn. 
Dette forvalgsnummeret kan forandres til det 
11Jnskede ved hjelp av knappene@) eller@. Nâr man 
kommer til slutten pâ forvalgsrekken (forvalgsnum­
mer 'P1 ' eller 'P8'/'P3') vil avs!llkingen startes pâ 
nytt fra den andre enden av rekken. 
• Slâ hukommelsesfunksjonen pâ ved â trykke inn 
knapp ® inntil ordet 'MEMORY' vises pâ displayet. 
1 stedet for det valgte forvalgsnummeret vil 
displayet nâ automatisk vise en frekvens. 
• Still inn den 1/Jnskede frekvensen ved hjelp av 
manuell eller automatisk stasjonsinnstilling. 
• Trykk sâ inn knapp ® en gang til inntil ordet 
'MEMORY' forsvinner fra displayet. Frekvensen er 
da lagret i hukommelsen pâ det forvalgsnummeret 
man nettopp valgte. 
Merknad: Under denne programmeringen er lyden 
dempet. 

Ved hjelp av begge programmeringsmetodene kan 
8 FM stasjoner, 3 mellomb!lllge stasjoner og 1 lang­
b!lllge stasjoner lagres i hukommelsen. 

Tllbakekalllng av stas/onsfrekvenser ved hjelp av 
scannlng metoden 
• Velg 1/Jnsket b!lllgeomrâde med ® eller ® og @. 
• Nâr displayet viser en frekvens, kan tuneren 
settes i forvalgfunksjon ved at man trykker inn 
knapp ®· Et forvalgsnummer vil nâ vises pâ 
displayet. 
• Dette forvalgsnummeret kan forandres til et 
11Jnsket nummer ved at man trykker inn knappene@ 
eller@. 
• Under avs!llkning av forvalgsnummerene vil lyden 
vœre dempet inntil den 1/Jnskede forvalgsstasjonen 
er s11Jkt inn. 
• Den 1/Jnskede stasjonens frekvens kan vises pâ 
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displayet ved at man trykker inn knapp@. Hvis man lta I i a no 
trykker inn denne knappen en gang til , vil for-
valgsnummere vises pâ displayet. 

Spes/11/funks/on pi forvslgsnummer PO 
Siden forvalgsnummeret PO egentlig ikke er en del 
av hukommelsen, kan man alltid avbryte en 
programmerings-prossess uten tap av hukommel­
ses-informasjon ved â gâ tilbake til forvalgsnummer 
PO, ved at scanning ved hjelp av knappene @ eller 
®· Man kan forlate hukommelsesfunksjonen ved â 
trykke inn knapp ® intill ordet 'MEMORY' forsvin­
ner. 

Teknl8ke dllta 
(Kan forandres uten varsel) 

FMde/ 
• Belgeomràde: 87,5 til 108 MHz 
• Felsomhet ved 75 ohm: 
mono, 26 dB s/n: 0.9 µ.V ved 75 kHz frekvens-svlng 
stereo, 46 dB s/n: 20 µ.V ved 75 kHz frekvens-svlng 

Setektivitet: 70 dB for 300 kHz Ira resonans 
Total harmoniSk forvrengning mono/stereo: 0.2%/0.4% 
Frekvens respons: 20-15 000 Hz, ± 1.5 dB 
Signal/stllyforhold mono/stereo: 69/66 dB 
Stereo separasjon (1 kHz): 35 dB 
Spellfrekvens undertrykkeise: 55 dB 
Meliomfrekvens undertrykkeise: 70 dB 
AM undertrykkeise: 45 dB 
Pilot !one undertrykkelse: 50 dB 
Automatisk stopp terskel (muting): 9 µ. V 
Audio utgangs signal: 1000 mV 
Antenne innganger: 75 ohm coaxial, 300 ohm balansert. 

Mde/ 
• Beigeomràder: 
l.angbelge 146 til 263 kHz 
Mellombelge 513 Ill 1611 kHz 
• Fflllsomhet: 200 µ.V for 26 dB S/N (800 kHz) 
• Selektivitet: 55 dB for 9 kHz Ira resonans 
• Meilomfrekvens undertrykkeise: 50 dB 
• Audio utgangs signal: 300 mV 
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Funzlonamento, connesslonl, etc. 

Fig. 1 
0 lnterruttore principale on/off 
® Tasto 'MEMO' 

Premendo questo tasto si selezionano e si 
memorizzano le stazioni prescelte. Il tasto deve 
essere premuto per più di un seconda (la parois 
'MEMORY' quindi s'illuminerà o scomparirà dal 
display) . Cià per prevenire che il sintonizzatore 
si sintonizzi per errore quando accidentalmente 
si sfiori questo tasto. 

@ Selettore di frequenza/preselezione. 
Premendo questo tasto potete alternativamen­
te selezionare la frequenza o una preselezione. 
Il display vi indicherà il dato corrispondente. 

© Selettore onde lunghe/medie 
@ Selettore AM/ FM 
® lndicatore FM stereo 

La parois 'STEREO' si illumina quando si riceve 
una stazione in FM stereo. Stazioni a segnale 
debole o disturbate saranno automaticamente 
riprodotte in mono. 

0 lndicatore di sintonia AM/FM 'TUNING' 
La sintonia digitale permette di sintonizzare 
frequenze in modo particolarmente preciso. 
Per apprezzare questa possibilità, vi consiglia­
mo di prendere esatta conoscenza delle fre­
quenze radio nella regione. Le esatte frequenze 
le troverete sulle riviste Audio-Video. 
Poichè le stazioni in FM e AM vengono trasmes­
se su frequenze relative ad una griglia in­
ternazionale standard, l'indicatore si illuminerà 
quando il sintonizzatore rileverà una stazione 
con adeguata intensità di campo e posizionata 
esattamente sulla griglia. Quando vi sintoniz­
zate su onde lunghe o medie con segnale forte, 
l'indicatore potrebbe illuminarsi anche per 
parecchie frequenze attigue. D'altra parte, 
quando sintonizzate manualmente in circostan­
ze estreme, una stazione potrebbe essere 
ricevuta senza che l'indicatore s'illumini. L'in­
dicatore non funziona in presenza di stazioni 
deboli. 

® Display 
A seconda della selezione si potranno vedere i 
vari dati, per es.: frequenza in onde medie ('LW', 
'MW' o 'FM'), indicazione 'KHZ' o 'MHZ', 
numero di memoria e la 'parois 'MEMORY', 
'TUNING', 'STEREO'. 

@ Comando 'UP/ DOWN': lato 'DOWN' 
Premendo il comando da questo lato, dopo aver 



selezionato la frequenza, la banda prescelta 
viene esplorata viene esplorata verso il basso. 
Se invece vengono preselezionate le memoriz­
zazioni, i canali di memoria vengono esplorati 
verso il basso ('preset scanning'). 

@ Comando 'UP/DOWN' : lato 'UP' 
Come al punto ® ma verso l'alto. 

Fig.2 
@ Cavo d'uscita segnale con spinotti 'L' e 'R' 
® Terminale d'antenna e terra AM 
© Terminale d'antenna per FM, 75 ohm 
@ Terminale d'antenna per FM, 300 ohm 
© Antenna a telaio AM 
® Vano batteria 

Controllo della tenslone d'allmentazlone 

Prima di collegare l'apparecchio, controllate che la 
tensione d'alimentazione, indicato sulla targhetta 
corrisponda alla tensione di rete locale. ln caso 
contrario non collegate l'apparecchio e consultate 
il rivenditore. 
La targhetta è situata sui retro de/l'apparecchio. 

Memorfa 
Onde evitare che le informazioni contenute in 
memoria vengano perse in caso di interruzione 
dell 'alimentazione (mancanza di tensione di rete, 
scollegamento del sintonizzatore dalla rete ecc.) è 
necessario inserire due batterie (tpo R6, 1,5 V) 
nell 'apposito vano ® che si trova nel pannello 
posteriore. Per aprirlo è sufficiente premere il 
dispositivo di bloccaggio verso sinistra (vedere 
freccia, fig. 2) . 
Nota: È consigliabile cambiare le batterie almeno 
una volta all'anno. 

Collegementl 

Ampllflcatore 
Gli spinotti sinistre e destro d'uscita @, contrad­
distinti rispettivamente da 'L'e 'R' devono essere 
collegati aile apposite prese di entrata per il 
sintonizzatore dell'amplificatore. Per il collega­
mento premete a fondo gli spinotti nelle prese onde 
evitare possibili ronzii. 

Antenne FM 
Le stazioni FM possono essere ricevute usando 
l'antenna a corredo che deve essere collegata alla 
presa @. Essa deve essere orientata per ottenere 
la miglior ricezione. Per ottenere migliori risultati, 
particolarmente con ricezioni in FM stereo, dovreb­
be essere utilizzata un'antenna esterna, per es. un 
sistema centrale d'antenna. 

A seconda dell 'impedenza del cavo di collega­
mento (75 o 300 ohm) la connessione deve essere 
fatta alla prese © o @. 

La qualità di ricezione delle trasmissioni in FM 
stereo dipende dall 'intensità del segnale stereo 
ricevuto. Quando si ricevono segnali forti , si ot­
teranno trasmissioni di alta qualità con minimi 
disturbi e l'indicatore FM stereo ® si illuminerà. 
Se invece la stazione è debole essa verrà ricevuta 
egualmente, ma riprodotta in mono. ln tal caso 
l'indicatore FM stereo ® non si illumina. 

Antenne AM 
L'antenna a telaio per AM @, che va fissata 
nell'apposita clip nel pannello posteriore, consente 
una ricezione soddisfacente di stazioni locali di 
forte intensità. Essa va orientata onde ottenere 
risultati ottimali. Nelle aree periferiche o in località 
circondate da edifici con strutture in cemento 
armato è consigliabile utilizzare un'antenna 
esterna, collegandola alla presa AM@, a partire dal 
terminale contrassegnato r . A partire dal terminale 
-½- della stessa presa potete effettuare un col­
legamento di terra. Ciè contribuisce ad eliminare 
eventuali interferenze. 

Funzlonamento 

• Accendete il sintonizzatore con il comando G). 
Esso si predispone automaticamente sull 'ultima 
stazione sintonizzata prima di spegnerlo. 
• Selezionate la banda AM o FM con il comandi ® 
e le onde lunghe LW o medie MW con il comando 
© - Per la ricezione in onde lunghe (LW) o medie 
(MW) il selettore ® deve essere in posizione AM 
(premuto) . 
Nota: Quando operate sui selettori di gamma© e 
@, il sintonizzatore si posiziona automaticamente 
sulla frequenza della stazione memorizzata nella 
memoria P1 . È pertanto consigliabile memorizzare 
la stazione preferita nella memoria P1 . 

Slntonla manua/e 
• Selezionate la gamma d'onda desiderata con il 
comando ® per FM o con i comandi ® e © per AM : 
onde lunghe o onde medie. 
• Predisporre il sintonizzatore sulla frequenza. Ciè 
significa che il display deve indicare una frequenza. 
Se non lo fa , premere il selettore ® brevemente e 
sarà cosi visualizzata una frequenza. 
• Quando si toccano i tasti@ 'UP' o ® 'DOWN' la 
sintonia awerrà a passi progressivi, verso l'alto o 
verso il basso. 1 passi sono : 50 kHz per l'FM, 9 kHz 
per le onde medie e 1 kHz per le onde lunghe. 
Giunti al termine della gamma d'onda, dopo un 
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breve lntervallo di tempo, la sintonizzazlone ripren­
de dalla parte opposta della banda. Mentre si 
slntonizza, sia passo-passo che velocemente, Il 
segnale audio viene annullato cosl da eliminare 1 
dlsturbi interstazionali. 

Slntonla automatlca 
È possibile solo nella ricerca di stazionl FM. A tale 
scopo procedete nel modo seguente: 
• Selezionate la banda FM portando il selettore @
in posizione FM (rilasclato).
• Predisponete il sintonizzatore sulla frequenza, Il
che signifie& che Il display deve lndicare una
frequenza. ln caso contrario premete brevemente
il tasto@. 
• Toccando I tasti @ 'UP' o@ 'DOWN' una sola 
volta, ma per più dl 1 secondo, la ricerca di slntonia
procede a passl di 100 kHz sanza interruzlone.
Esse si fermeré automaticamente quando saré
stata rilevata una stazione con intensité di campo
adeguata. Se non fosse la stazione desiderata,
ripremete i tasti @ o @.
• Tenendo premuti i tasti@o@, la sintonia avverré
rapldamente e senza interruzloni. La ricerca auto­
matlca riprenderè quando si rilasceranno i tastl @
o @. Quando si raggiunge il termine della gamma
d'onde durante la ricerca (con velocité normale o
veloce), dopo un brave intervallo la sintonia ripren­
deré dal lato opposto della banda.
• Durante la ricerca il segnale audio è annullato.

Slntonla a pn,•elez/one col metodo dl acanalone 
Col metodo 'preset scanning' le frequenze delle 
stazionl preferite potranno essere immagazzinate 
nei clrculti della memoria per poter essere pol 
richiamate. 
La memorizzazione pu6 essere fatta in 2 modi 
diversl: 
Metodo 1: Una stazlone, glé sintonizzata, pu6 
essere memorizzata. 
Metodo 2: Une stazione non ancora sintonizzata, 
viene memorizzata in un canale gié selezionato e 
visualizzata. Questo è ln pratlca il metodo 1 all'op­
posto. 

Metodo 1 
• Slntonizzarsi sulla frequenza desiderata per
mezzo della ricerca manuale o automatica.
• Predlsporre il sintonlzzatore sulla memoria pre­
mendo il tasto@finchè la parole 'MEMORY' viene 
visualizzata. lnvece della frequenza Il display ln­
dlcheré ora il canale di preselezlone.
• Se questo è una P con un numero (non 01) 
slgnlfica che la frequenza ln questione è gié stata 
memorizzata nel canale indlcato del display. Ci6 
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onde prevenire che la stessa frequenza venge 
memorizzata due volte. 
• Se Il display indice 'PO', questo numero di canale 
pu6 essere cambiato premendo I tastl@ 'UP' o@ 
'OOWN'. Quando si raggiunge il termine del canall 
(numeri 'P1' o 'P8'/'P3'), attraverso il canale 'PO', 
l'esplorazione riprenderà dalla parte opposta.
• Premendo il tasto @ finchè no scompare la
parole 'MEMORY' del dlsplay, il sintonizzatore
rientra dalla funzione dl memoria e la frequenza
desiderata saré memorizzata.
Attenzione: Durante questa procedura la stazlone
ln oggetto pu6 essere ascoltata.

Metodo2 
• Selezionate la gamma d'onde desiderata con i
tasti@o@e@.
• Se appare una frequenza, dopo aver premuto Il
selettore @, il display indicherà un numero di
canale. Se lo deslderate potete cambiarlo utiliz­
zando I tasti @ 'UP' e @ 'DOWN'. Al raggiun­
gimento del termine della gemme (numeri 'P1' o
'P8'/'P3') l'esplorezione ripartiré dalla parte op­
posta.
• Predisponete Il sintonlzzatore sulla posizione
memorie premendo il tasto @ finchè non appariré
la parola 'MEMORY'. Al posto del numero del
canale selezionato, il display indicheré autometica­
mente una frequenza.
• Sintonlzzate la frequenza desiderata con la 
sintonia eutomatica o manuale.
• Premete encora il tasto @ finchè la parole
'MEMORY' scomparirè del display. La frequenza,
ora, è memorizzata sui numero precedentemente
selezionato.
Attenzione: Durante questa procedura il segnale
audio è annulleto. Mediente ambedue i metodi c'è
la possibilité di memorizzere 8 stazioni ln FM, 3 ln
onde media e 1 in onde lunghe.

Rlchlamo delle frequenze col metodo della 
•cana/one
• Selezionate la gamma d'onde desiderata con i
tasti@o@e@.
• Predlsponete il slntonizzatore sulle preselezione,
premendo il selettore @, se Il display indice una 
frequenza. Un numero di canale saré ora visualiz­
zato. 
• Cambiste il numero in quello desiderato pre­
mendo I tasti @ o @. 
• Mentre vengono esplorati i canali, il segnale
audio viene annulleto finchè le stazione desiderata
è slntonizzate.
• La frequenza della stazione selezionata pu6
essere visualizzate premendo il selettore @. Oopo



averlo premuto di nuovo riappirara il numero del 
canale. 

Funz/OH -,,.claie del cana,. PO 
Dato che il numero di memorizzazione 'PO' non è 
una parte effettiva della memoria, la procedura di 
memorizzazione pu6 sempre essere interrotta 
sanza perdere le informazioni in memoria rl­
tomando alla posizione PO, attraverso la scansione 
medlante i tastl @ o © 
Ellmlnate la memoria premendo il tasto @finchè la 
parota 'MEMORY' scompare. 

Datl t■cnlcl 

(Sowsttl a varlazlon/ S8flZJI preawlao) 

SezionaFM 
• Gamma d'onde: 87,5-108 MHz 
• Senalbllltll a 75 olvn: 
mono, 26 dB S/D: 0.9 .,,.v con devlazlone 75 kHz 

tereo, 48 dB S/D: 20 .,,.v con delriazlone 76 kHz 
Selettlvltll: 70 dB par 300 kHz fuori rlaonanza 
Distoralone THO mono/atereo: 0.2<lb/0.4<lb 
Rlapoata ln frequenza: 20-15000 Hz, ± 1.5 dB 
Rapporta S/D mono/atereo: 89/68 dB 
Seperazlone stereo ( 1 kHz): 35 dB 
Relezlone d'lmmaglne: 55 dB 
Soppreaalone FI: 70 dB 
Soppreaalone AM: 45 dB 
Soppreaalone tono pilota: 50 dB 
Soglla dl agganclamento automatlco (mutlng): 9 .,,. V 
Uaclta audio: 1000 mV 
lngreaal d'antenna: 75 otvn coaselale e 300 otvn bllanclato. 

SezionaAM 
• Gamme d'onde: 
0L. 148-263 kHz 
OM, 513-1811 kHz 
• Senallllltll: 200

l'V per 26 dB S/B (800 kHz) 
• Selelllvlti: 55 dB par 9 kHz fuori rlsonanza 
• Relezlone FI: 50 dB 
• Uac11a audio: 300 mV 

Questo prodotto è conforme al requlslti di radio 
lnterferenza corne descrltto nelle normative CEE 
(Comunltà Economlca Europea). 
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